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Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er 

kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet 

og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
• Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
• Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
• Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
• Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere. 
• Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B Advarsel om elektrisk spenning. 
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1  Kjøleskapet  

1. Topplist
2.  Deler for frossenmat 
a. Store skuffer
b. Nederste skuff
c. Glasshyller under de store skuffene
3. Justerbare fremben

C Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt forskjellige 
fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har kjøpt, gjelder 
den for andre modeller.
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler
Vennligst les følgende 

informasjon. Hvis denne 
informasjonen ikke 
overholdes, kan det 
forårsake personskader 
eller materialskader 
Videre vil garanti og 
pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.
Levetiden for produktet 

du har kjøpt, er 10 år. 
Dette er perioden for å 
holde reservedeler som 
kreves for at enheten 
skal fungere slik som 
beskrevet.

Beregnet bruk
 Dette produktet er 

beregnet til bruk
• Innendørs og på lukkede 

områder, slik som hjem.
• I lukkede arbeidsmiljøer, 

slik som butikker og 
kontorer.

• I lukkede husområder, 
slik som gårder, hoteller, 
pensjonater. 

• Dette produktet skal 
ikke brukes utendørs.

 Generell sikkerhet
• Når du ønsker å kaste/

skrote produktet, 
anbefaler vi at du 
forhører deg med 
autorisert service 
for å få nødvendig 
informasjon 
og autoriserte 
myndigheter.

• Hør med autorisert 
service når det gjelder 
alle spørsmål og 
problemer relatert til 
kjøleskapet. Ikke foreta 
endringer eller la noen 
andre foreta endringer 
på kjøleskapet uten å 
varsle autorisert service.

• For produkter med 
en fryserdel: Ikke spis 
iskrem med kjeks eller 
isbiter straks etter at du 
tar dem ut av fryseren! 
(Dette kan forårsake 
frostbitt i munnen.) 

• For produkter med en 
fryserdel: Ikke putt 
drikkevarer på flaske 
eller bokser i fryseren. 
Dette kan føre til at de 
sprekker. 
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• Ikke rør frossen mat med 
hendene, da disse kan 
hefte seg til hånden. 

• Trekk ut støpselet før 
rengjøring eller avising.

• Damp og   
amprengjøringsmaterialer 
skal aldri brukes 
i rengjørings- og 
avtiningsprosesser for 
kjøleskapet. I slike tilfeller 
kan dampen komme i 
kontakt med de elektriske 
planene og forårsake 
kortslutning eller elektrisk 
sjokk. 

• Bruk aldri deler på 
kjøleskapet slik som døren 
som støtte eller trinn. 

• Ikke bruk elektriske 
innretninger på innsiden 
av kjøleskapet.

• Ikke ødelegg delene 
der kjølevæsken 
sirkulerer, med drill eller 
kutteverktøy. Kjølevæsken 
som kan strømme ut 
når gasskanaler for 
fordamper, rørforlengelser 
eller overflatebelegg 
punkteres, kan forårsake 
hudirritasjon og 
øyeskader.

• Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene 
på kjøleskapet med noe 
materiale.

• Elektriske enheter 
må kun repareres av 
autoriserte personer. 
Reparasjoner 
som utføres av en 
inkompetent person 
kan forårsake fare for 
brukeren.

• I tilfelle feil under 
vedlikehold eller 
reparasjonsarbeid, 
kople fra kjøleskapets 
strømforsyning ved å slå 
av relevant sikring eller 
trekke ut støpselet. 

• Ikke trekk etter 
ledningen når du trekker 
ut støpslet. 

• Sørg for at 
alkoholholdige 
drikkevarer med høyt 
alkoholinnhold lagres 
trygt med lokket festet 
og plassert oppreist 

• Lagre aldri spraybokser 
som inneholder 
antennelig og 
eksplosive stoffer i 
kjøleskapet.
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• Ikke bruk mekanisk 
utstyr eller andre 
midler for å akselerere 
avisingsprosessen 
annet enn slikt utstyr 
som produsenten 
anbefaler.

• Dette produktet er 
ikke beregnet til bruk 
av personer med 
fysiske, sensoriske eller 
mentale forstyrrelser 
eller personer som ikke 
er opplært eller ikke 
har erfaring (inkludert 
barn), med mindre 
det holdes under 
oppsyn av personer 
som er ansvarlige for 
deres sikkerhet eller 
som vil instruere dem 
tilstrekkelig i bruk av 
produktet.

• Ikke bruk et ødelagt 
kjøleskap. Hør med 
serviceagenten hvis du 
har spørsmål.

• Elektrisk sikkerhet 
på kjøleskapet kan 
garanteres kun hvis 
jordingen i hjemmet 
oppfyller standardene.

• Det er farlig å utsette 
produktet for regn, snø, 
sol og vind pga. elektrisk 
sikkerhet.

• Ta kontakt med 
autorisert service når en 
strømkabel skades for å 
unngå fare.

• Plugg aldri kjøleskapet 
inn i vegguttaket 
under installasjonen. 
Dette kan føre til fare 
for døden eller alvorlig 
skade.

• Dette kjøleskapet er 
kun beregnet til for å 
oppbevare mat. Det 
skal ikke brukes til noen 
andre formål.

• Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner 
seg på venstre vegg 
inne i kjøleskapet.

• Koble aldri kjøleskapet til 
strømsparesystemer, de 
kan skade kjøleskapet.

• Dersom det er et blått 
lys på kjøleskapet, ikke 
se på det med det blotte 
øye eller ved hjelp av 
optiske verktøy over 
lengre tid. 



NO8

• For manuelt kontrollerte 
kjøleskap vent i minst 
5 minutter for å starte 
kjøleskapet etter et 
strømbrudd.

• Denne 
brukerhåndboken skal 
overleveres til neste eier 
av produktet hvis det 
skifter eier.

• Unngå å skade 
strømkabelen ved 
transport av kjøleskapet. 
Bøying av kabelen kan 
forårsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander 
på strømledningen. 
Ikke berør støpselet 
med våte hender når du 
kobler til produktet.

• Ikke koble til kjøleskapet 
hvis vegguttaket er løst.

• Ikke sprut vann direkte 
på de ytre eller indre 
delene av produktet 
av sikkerhetsmessige 
grunner.

• Ikke spray stoffer som 
inneholder antennelige 
gasser, slik som 
propangass i nærheten 
av kjøleskapet for 
å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

• Ikke plasser gjenstander 
som er fylt med vann 
oppå kjøleskapet, da det 
kan føre til elektrisk støt 
eller brann.

•  Ikke overbelast 
kjøleskapet med for 
mye mat. Hvis det 
overlastes, kan maten 
falle ned og skade deg 
og kjøleskapet når 
du åpner døren. Ikke 
plasser gjenstander 
oppe på kjøleskapet, da 
disse kan falle ned ved 
åpning eller lukking av 
kjøleskapsdøren.

•  Produkter som 
trenger en nøyaktig 
temperaturkontroll 
(vaksiner, 
varmesensitive 
medisiner, 
forskningsmaterialer 
osv.), skal ikke 
oppbevares i 
kjøleskapet.
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•  Hvis det ikke skal 
brukes på lang tid, skal 
kjøleskapet kobles 
fra strømuttaket. Et 
problem i den elektriske 
kabelen kan føre til 
brann.

• Tuppen på den 
elektriske pluggen skal 
rengjøres regelmessig, 
ellers kan det oppstå 
brann.

• Tuppen på pluggen skal 
rengjøres regelmessig 
med en tørr klut, ellers 
kan det oppstå brann.

• Kjøleskapet kan flytte 
seg hvis de justerbare 
beina ikke er riktig sikret 
på gulvet. Riktig sikring 
av justerbare bein på 
gulvet kan forhindre at 
kjøleskapet flytter seg.

• Når du bærer 
kjøleskapet, ikke hold 
det etter dørhåndtaket. 
Da kan det knekke av.

• Hvis du må plassere 
produktet ved siden av 
et annet kjøleskap eller 
fryser, skal avstanden 
mellom enheten være 
minst 8 cm. Ellers kan 
sideveggene som 

grenser til hverandre bli 
fuktige.

•Bruk aldri produktet 
hvis den del som ligger 
på toppen eller bak 
på produktet som har 
elektroniske kretskort 
inne, er åpen (deksel for 
elektronisk kretskort) 
(1).

1

1

For produkter med en 
vanndisplenser:
• Trykket for 

kaldtvannsinntaket 
skal være maksimalt 
90 psi (6,2 bar). 
Hvis vanntrykket 
overstiger 80 psi (5,5 
bar), må du bruke en 
trykkbegrensningsventil 
i ledningsnettet. Hvis 
du ikke vet hvordan du 
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skal sjekke vanntrykket, 
be om hjelp fra en 
profesjonell rørlegger

• Hvis det er fare for 
vannslageffekt 
i installasjonen, 
må du alltid bruke 
forebyggende 
utstyr for vannslag i 
installasjonen. Rådfør 
med profesjonelle 
rørleggere hvis du ikke 
er sikker på at det ikke 
er vannslageffekt i 
installasjonen.

• Ikke installer på 
varmtvannsinntaket. 
Ta forholdsregler 
mot risikoen for 
frysing av slangene. 
Driftsintervallet for 
vanntemperaturen skal 
være 0,6 °C og minst 38 
°C maks.

• Bruk kun drikkevann.

Barnesikring
•  Hvis du har en 

lås på døren, skal 
nøkkelen oppbevares 
utilgjengelig for barn.

• Barn må passes på for 
å sikre at de ikke tukler 
med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering 
av avfallsproduktet: 

Dette produktet er i 
samsvar med EU-
direktivet som omhandler 
elektronisk og elektrisk 
utstyr (2012/19/EU).  
Dette produktet har et 
klassifiseringsymbol for 

sortering av avfall elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer 
som kan gjenbrukes og resirkuleres. 
Produktet skal ikke kastes sammen 
med normalt husholdningsavfall og 
annet avfall på slutten av levetiden. 
Ta det med til et innsamlingspunkt 
for resirkulering av elektriske 
og elektroniske innretninger. 
Vennligst forhør deg med de lokale 
myndighetene for å få opplysninger 
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjøpt er i samsvar 
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU).  Det inneholder ingen farlige eller 
forbudte substanser som er angitt i 
direktivet.
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Informasjon om 
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er 
produsert av resirkulerbart materiale, 
i hht. nasjonale miljøforskrifter. 
Ikke kast emballasjen sammen med 
normalt husholdningsavfall eller 
annet avfall. Ta dem til et lokalt 
innsamlingspunkt som er beregnet på 
emballasjematerialer.
HC-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 

Denne gassen er brennbar. Derfor, 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk 
og transport. I tilfelle skade skal 
produktet holdes på avstand fra 
potensielle brannkilder som kan gjøre 
at produktet begynner å brenne, 
og ventiler rommet der enheten er 
plassert. 
Ignorer denne advarselen 
hvis produktets kjølesystem 
inneholder R134a: 

Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.

Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting å gjøre for å spare 
energi
• Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne 

over lang tid.
• Ikke putt varm mat eller drikke i 

kjøleskapet.
• Ikke overlast kjøleskapet slik at 

luften sirkulerer inne i kjøleskapet 
hvis den ikke forhindres.                                                     

• Ikke installer kjøleskapet under 
direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik 
som ovn, oppvaskmaskin eller 
radiator.

• Se til å holde maten i lukkede 
beholdere.

• For produkter med en fryserdel: 
Du kan lagre maksimale mengder 
mat i fryseren hvis du fjerner 
hyllen eller skuffen i fryseren. 
Energiforbruksverdien som er 
oppgitt for kjøleskapet har blitt 
bestemt ved å fjerne fryserhyllen 
eller skuffen og under maksimal last. 
Det er ingen fare ved bruk av hyllene 
eller skuffen i henhold til form og 
størrelse på maten som skal fryses.

• Opptining av frossenmat 
i kjøleskapsdelen vil både 
gi energisparing og bevare 
matkvaliteten.
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3  Installasjon
B Vennligst husk at produsenten 

ikke skal holdes ansvarlig 
hvis informasjonen som gis i 
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige 
ved ny transportering av 
kjøleskapet
1.   Kjøleskapet må tømmes og 

rengjøres før transport.
2.   Hyller, tilbehør, 

grønnsaksoppbevaringsboks osv. i 
kjøleskapet må festes godt med teip 
mot støt før innpakning.

3.  Innpakningen må festes med 
tykk teip og sterke tau, og 
transportreglene på pakningen må 
følges.

Vennligst ikke glem...
Hvert resirkulert material er en 

uunnværelig kilde for naturen of for 
de nasjonale ressursene.

Hvis du ønsker å bidra til resirkulering 
av pakkematerialene, kan du få mer 
informasjon fra miljømyndigheter eller 
lokale myndigheter

Før du bruker kjøleskapet
Før du begynner å bruke kjøleskapet 

må du kontrollere følgende:
1.   Er de indre delene av kjøleskapet 

tørre, og kan luften sirkulere fritt på 
baksiden av skapet?

2.  Installer de 2 plastkildene slik 
som vist på figuren. Plastkiler vi 
gi nødvendig avstand mellom 
kjøleskapet og veggen for å kunne 
gjøre det mulig med luftsirkulasjon. 
(Den illustrerte figuren er kun et 

eksempel og samsvarer ikke helt 
med ditt produkt.)

3.   Rengjør de indre delene av 
kjøleskapet slik som anbefalt i 
avsnittet "Vedlikehold og rengjøring".

4.   Sett kjøleskapets støpsel inn i 
uttaket. Hvis kjøleskapsdøren er 
åpen, vil lyset inne i skapet tennes.

5.  Du vil høre en lyd når kompressoren 
starter opp. Væsken og gassene 
som er foreglet inne i kjølesystemet 
også kan lage litt støy, selv om 
kompressoren ikke går, og dette er 
helt normalt. 

6.   Frontkantene på kjøleskapet kan 
føles varme. Dette er normalt. Disse 
områdene er designet til å være 
varme for å unngå kondens.

Elektrisk tilkobling
Tilkople produktet til et jordet uttak som 

er beskyttet av en sikring med riktig 
kapasitet.

Viktig:
• Tilkoplingen skal være i 

overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.
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• Strømledningens støpsel skal være 
lett tilgjengelig etter installasjon.

• Oppgitt spenning må tilsvare 
spenningen i strømnettet ditt.

• Skjøtekabler og flerveisplugger skal 
ikke brukesfor tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes 
ut av en  kvalifisert elektriker.

B Produktet skal ikke brukes før det 
er reparert! Det er fare for elektrisk 
støt!

Bortskaffing av 
emballasjen

Innpakningsmaterialer kan 
være farlige for barn. Hold 
innpakningsmaterialene utilgjengelig 
for barn eller kast dem ved sortering 
etter avfallsforskriftene. Ikke 
kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er 
produsert av resirkulerbare materialer.
Bortskaffing av det gamle 
kjøleskapet

Bortskaff det gamle kjøleskapet uten 
å skade miljøet.
• Du kan forhøre deg med din 

autoriserte forhandler eller 
avfallssorteringssenteret der du bor 
om bortskaffing av kjøleskapet ditt.

Før du bortskaffer kjøleskapet, kutt 
av strømstøpselet, og hvis det finnes 
låser på døren, se til at de ikke lenger 
virker, slik at barn beskyttes mot all 
fare.

Plassering og installasjon
1. Plasser ikke kjøleskapet ved 

varmekilder, fuktige steder og i 
direkte sollys.

2.  Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøleskapet 
for å oppnå en effektiv drift. Hvis 
kjøleskapet skal plasseres i en 
innbygging i veggen, må det være 
minst 5 cm avstand fra taket og 5 
cm fra veggen. Hvis gulvet er dekket 
med et teppe, skal produktet heves 
2,5 cm fra gulvet. 

3.  Plasser kjøleskapet på jevn 
gulvoverflate for å unngå støt.



NO14

Justere føttene
Hvis kjøleskapet ikke er balansert:
Du kan balansere kjøleskapet ved 

å rotere frontbeina slik som vist på 
illustrasjonen nedenfor. Hjørnet der 
beina finnes senkes når du roterer 
dem i retningen av den svarte pilen og 
løftes når du roterer i motsatt retning. 
Det er lettere hvis du får hjelp til å løfte 
kjøleskapet mens du gjennomfører 
denne prosessen.
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Omhengsling av 
dørene

Gå frem i nummerrekkefølge

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Forberedelse

C Kjøleskapet skal installeres minst 
30 cm på avstand fra varmekilder, 
slik som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, samt 
minst 5 cm borte fra elektriske ovner 
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

C Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøleskapet plasseres 
skal være minst 5°C. Bruk av 
kjøleskapet under kaldere forhold 
enn dette anbefales ikke pga. 
effektiviteten.

C Vennligst se til at de indre delene av 
kjøleskapet rengjøres grundig.

C Hvis to kjøleskap skal installeres ved 
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

C Når du bruker kjøleskapet for første 
gang, vennligst følg instruksene 
rundt de første seks timene.

 -   Døren skal ikke åpnes ofte.
 -  Det skal kun brukes tomt uten mat.
 -  Ikke trekk ut støpselet for 

kjøleskapet. Hvis et strømbrudd 
oppstår som du ikke kan 
kontrollere, vennligst se advarsler 
i avsnittet "Anbefalte løsninger på 
problemer".

C Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.
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5  Bruke kjøleskapet
Temperaturinnstillingsknapp

Temperaturen inne i kjøleskapet endres av 
følgende årsaker:
• Sesongmessige temperaturer
• Hvis døren åpnes ofte og blir stående åpen 

over lengre tid
• Mat legges inn i kjøleskapet uten at den 

nedkjøles til romtemperatur
• Plasseringen på kjøleskapet i rommet 

(f.eks. eksponering overfor sollys).
Du kan justere den varierende 

temperaturen inne i kjøleskapet på grunn 
av slike årsaker ved bruk av termostaten. 
Hvis omgivelsestemperaturen er høyere 
enn 32°C, skal termostatknappen vris til 
maksimal posisjon.

Lagring av frosne matvarer
• Frossen mat kan lagres i opptil 

3 måneder generelt sett ved 
temperaturer under -18°C. 
Lagringsperioder kan variere 
avhengig av typen mat. 
Lagringsperioder eller utløpsdato 
på maten indikeres på matpakken av 
produsentene.

• Frossen mat som du har kjøpt skal 
plasseres i fryseren før de tiner.

• Frossen mat kan oppbevares i 
skuffedelene. 
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Avising av kjøleskapet
• Store isansamlinger vil redusere 

efektiviteten på fryseren.
• Det anbefales derfor at du aviser 

innretninga minst 2 ganger årlig eller 
når isdannelsen overstiger 7 mm 

• Avis innretningen når det er lite eller 
ingen mat i den.

• Ta ut den dypfrosne maten fra 
skuffene. Pakk den dypfrosne maten 
inn i flere lag papir, eller i et teppe, og 
hold den på en kjølig plass.

• Kople fra innretningen eller slå av 
eller fjern sikringen for å starte 
avisingsprosessen.

• Ta ut tilbehør (for eksempel hylle, 
skuff osv.) fra innretningen og bruk 
en passende beholder for å samle 
opp smeltevannet.

• Bruk en svamp eller myk klut for å 
fjerne smeltevann ved behov.

• Hold døren åpen under avising.
• For hurtigere avising kan det 

plasseres beholdere med varmtvann 
inne i skapet.

• Ikke bruk elektriske apparater, 
avisingsspray eller spisse eller 
skarpe gjenstander som kniver eller 
gafler til å fjerne isen.

• Etter avising er fullført, rengjør 
innsiden (se også avsnittet 
"Rengjøring og stell").

• Kople apparatet til strømuttaket 
igjen. Putt tilbake den frosne maten i 
skuffer og inn i fryseren.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Stille driftstemperaturen
Driftstemperaturen justeres med 

temperaturkontrollen.

1 = Laveste kjøleinnstilling 
(Varmeste innstilling)

4 = Høyeste kjøleinnstilling 
(Kaldeste innstilling)

(eller)
Min. = Laveste kjøleinnstilling 
(Varmeste innstilling)

Maks. = Høyeste kjøleinnstilling 
(Kaldeste innstilling) 

Vennligst velg innstilling etter 
ønsket temperatur.

Interiørtemperaturen avhenger også 
av omgivelsestemperaturen, hvor 
ofte døren åpnes og mengde mat som 
oppbevares inne i skapet.

Hvis døren åpnes ofte, kan 
temperaturen inne i kjøleskapet øke.

Av denne grunn anbefales det å 
lukke døren igjen så snart som mulig 
etter bruk.

Normal oppbevaringstemperatur på 
apparatet skal være -18 °C (0 °F). Hvis 
termostatknotten vris mot venstre 
fra posisjon 1, vil apparatet slås av 
og det høres en klikkelyd. Lavere 
temperaturer kan oppnås ved å justere 
termostatknotten mot posisjon 4.

Vi anbefaler at du kontrollerer 
temperaturen med et termometer 
for å se til at oppbevaringsrommene 
holdes ved ønsket temperatur.

Husk å lese av temperaturen med en 
gang, siden termometertemperaturen 
vil stige hurtig etter at du tar det ut av 
fryseren.

Termostaten er plassert på 
bakveggen av skapet (se diagrammet 
ovenfor) og kontrolleres av 
termostatbryteren.

Thermostat

OFF



NO20

6  Vedlikehold og rengjøring
A Bruk aldri bensin, benzen eller 

lignende stoffer til rengjøring.
B Vi anbefaler at du trekker ut 

støpselet på appartet før rengjøring.
C Bruk aldri noen skarpe redskaper 

eller rengjøringsmidler med 
skureeffekt, såpe, rengjøringsmidler 
for hjemmebruk eller voks til 
rengjøringen.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann 
for å rengjøre innsiden av skapet og 
tørk det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann inn 
i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B Hvis kjøleskapet ikke skal brukes 
over en lengre periode, må du trekke 
ut støpselet, ta ut alle matvarer, 
rengjøre det og sette døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene 
jevnlig for å sikre at de er rene og fri 
for matrester.

C For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller 
vann som inneholder klor til å rense 
de ytre overflatene og krombelagte 
delene av produktet. Klor forårsaker 
korrosjon på slike metallflater.

C Ikke bruk skarpe og slipende verktøy 
eller såpe, rengjøringsmidler, 
vaskemidler, bensin, benzen, voks, 
osv. Hvis du gjør dette, vil frimerker 
på plastdeler komme av og det vil 
oppstå deformasjon. Bruk varmt 
vann og en myk klut for rengjøring 
og tørk.

Beskyttelse av 
plastoverflater 
C Ikke putt flytende oljer eller 

oljekokte måltider i frysskapet i 
uforseglede beholdere, da disse 
kan ødelegge plastoverflatene i 
kjøleskapet. Ved søling eller smøring 
av olje på plastoverflater, rengjør og 
rens relevant del av overflaten med 
en gang med varmt vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Kontroller følgende liste før du ringer service. Det kan spare deg tid og penger. 

Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring eller 
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

Kjøleskapet virker ikke. 
• Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.
• Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen gått? 

Kontroller sikringen.
Kondens på sideveggen av kjøleskapet (MULTIZONE, COOL CONTROL og FLEXI 

ZONE).
• Svært kalde omgivelsesforhold. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært 

fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder væske i åpne 
beholdere. Døren står på gløtt. Still termostaten til kaldere grad. 

• Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.
• Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.
• Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren går ikke
• Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller 

utplugging og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet 
ikke er balansert. Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring 
service hvis kjøleskapet ikke starter etter utløpet av denne tiden.

• Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk 
avisningskjøleskap. Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

• Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. Se til at støpselet passer godt inn i 
uttaket.

• Er temperaturinnstillingene foretatt riktig?
• Strømtilførselen kan være brutt.
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Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.
• Det nye produktet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt. Store 

kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.
• Omgivelsestemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.
• Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig 

nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Varm 

mat forårsaker lengre drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker 
oppbevaringstemperatur.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har 
kommet inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene 
mindre hyppig.

• Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er tett 
lukket.

• Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. Juster kjøleskapets temperatur 
til høyere grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.

• Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt 
eller ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør 
at kjøleskapet går over lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er 
tilstrekkelig.
• Fryserens temperatur er justert til svært lav temperatur. Juster fryserens 

temperatur til høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er 

tilstrekkelig.
• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster 

kjøleskapets temperatur til høyere grad og kontroller.
Mat som oppbevares i skuffene fryser.

• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster 
kjøleskapets temperatur til høyere grad og kontroller.
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Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.
• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært høy temperatur. 

Kjøleskapsjusteringen har virkning på temperaturen til fryseren. Endre 
temperaturen i kjøleskapet eller fryseren inntil kjøleskapets eller fryserens 
temperatur når et tilstrekkelig nivå.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem 
mindre hyppig.

• Døren kan ha blitt stående åpen - lukk døren helt.
• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Vent inntil 

kjøleskap eller fryser når ønsket temperatur.
• Kjøleskapet kan ha vært tilkoplet nylig. Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet tar 

tid.
Driftslyden øker når kjøleskapet går.

• Ytelsen til kjøleskapet kan endres etter endringene i omgivelsestemperaturen. 
Dette er helt normalt og er ingen feil.

Vibrasjon eller klapring.
• Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet vugger når det flyttes sakte. Se til 

at gulvet er sterkt nok til å bære kjøleskapet og at det er flatt. 
• Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøleskapet. 

Gjenstander oppå kjøleskapet skal fjernes.
Det kommer lyder fra kjøleskapet som ligner væskesøl eller spraying.

• Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er 
helt normalt og er ingen feil.

Det høres støy som om det blåser vind.
• Det brukes vifter for å kjøle ned kjøleskapet. Dette er helt normalt og er ingen 

feil.
Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.

• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen 
feil. 

• Døren kan ha blitt stående åpen - se til at dørene lukkes helt.
• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem 

mindre hyppig.
Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene.

• Det kan være fuktighet i luften - dette er helt normalt ved fuktig vær. Når 
fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.
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Dårlig lukt inne i kjøleskapet.
• Det må rengjøres inni kjøleskapet. Rengjør innsiden av kjøleskapet med en 

svamp, lunkent vann eller karbonert vann. 
• Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en 

annen beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren lukkes ikke.

• Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer 
lukking av døren. 

• Kjøleskapet er ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det 
beveges forsiktig. Juster høydeskruene. 

• Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære 
kjøleskapet.

Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
• Mat kan berøre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen på nytt.
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Ψυγείο
Εγχειρίδιο Χρήστη



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και ελέγχθηκε με τις 

πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει αποδοτικά τις υπηρεσίες της.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών του προϊόντος 

σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα προσπελάσιμο σημείο για 
μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.
A Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B  Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 
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1  Το ψυγείο σας  

1. Πάνω διακοσμητικό πλαίσιο
2. Διαμερίσματα κατεψυγμένων τροφίμων . 
a. Μεγάλα συρτάρια
b. Κάτω συρτάρι
c. Γυάλινα ράφια κάτω από τα μεγάλα συρτάρια
3. Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια

C Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην ανταποκρίνονται 
ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε 
προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.
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2 Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας

Π α ρ α κ α λ ο ύ μ ε 
να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που 
ακολουθούν. Η μη τήρηση 
αυτών των πληροφοριών 
μπορεί να γίνει αιτία 
τραυματισμών ή υλικών 
ζημιών. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, θα καταστεί 
άκυρη κάθε εγγύηση 
και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας.
Ο χρόνος ωφέλιμης 

ζωής της μονάδας που 
προμηθευτήκατε είναι 
10 έτη. Αυτή είναι η 
περίοδος διατήρησης 
των ανταλλακτικών 
που απαιτούνται για 
τη λειτουργία της 
μονάδας σύμφωνα με τα 
περιγραφόμενα.

Προβλεπόμενος 
σκοπός χρήσης
 Το προϊόν αυτό 

προορίζεται να 
χρησιμοποιείται

– σε εσωτερικούς χώρους 
και κλειστές περιοχές 
όπως είναι τα σπίτια

– σε κλειστούς χώρους 
εργασίας όπως 
καταστήματα και 
γραφεία

– σε κλειστούς χώρους 
ενδιαίτησης όπως 
αγροτόσπιτα, 
ξενοδοχεία, πανσιόν. 

• Το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται 
σε εξωτερικό χώρο.

 Γενικές οδηγίες 
ασφαλείας
•	 Όταν θέλετε να 

πετάξετε ως άχρηστο 
ή να ανακυκλώσετε το 
προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες 
πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις 
ή τους αρμόδιους 
φορείς.

• Να συμβουλεύεστε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για όλες τις ερωτήσεις 
και προβλήματα 
σχετικά με το ψυγείο. 
Μην επεμβαίνετε 
και μην αφήνετε 
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οποιονδήποτε άλλον 
να επέμβει στο ψυγείο 
χωρίς να ειδοποιήσετε 
το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό 
και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα 
βγάλετε από το χώρο 
της κατάψυξης! (Αυτό 
μπορεί να προκαλέσει 
κρυοπαγήματα στο 
στόμα σας). 

• Για προϊόντα με 
χώρο κατάψυξης: 
Μην τοποθετείτε 
στην κατάψυξη ποτά 
ή αναψυκτικά σε 
μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει 
κίνδυνος να σκάσουν. 

• Μην αγγίζετε τα 
παγωμένα τρόφιμα με 
τα χέρια, γιατί μπορεί να 
κολλήσουν στο χέρι σας. 

• Αποσυνδέετε το ψυγείο 
από την πρίζα πριν 
τον καθαρισμό ή την 
απόψυξη.

•  Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείτε ποτέ 
ατμό και ατμοποιημένα 

καθαριστικά υλικά στις 
διαδικασίες καθαρισμού 
και απόψυξης του 
ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός 
μπορεί να έλθει σε 
επαφή με τα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα και να γίνει η 
αιτία βραχυκυκλώματος 
ή ηλεκτροπληξίας. 

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
εξαρτήματα του ψυγείου 
σας, όπως η πόρτα, 
ως μέσο στήριξης ή ως 
σκαλοπάτι. 

• Μη χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικές συσκευές στο 
εσωτερικό του ψυγείου.

• Μην προξενήσετε 
ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής στα 
μέρη της συσκευής 
όπου κυκλοφορεί 
το ψυκτικό μέσο. Το 
ψυκτικό μέσο που 
μπορεί να εκτιναχθεί 
αν τρυπήσουν οι 
δίοδοι αερίου του 
εξατμιστήρα, των 
επεκτάσεων σωλήνων 
ή των επιφανειακών 
επικαλύψεων, προκαλεί 
ερεθισμό στο δέρμα και 
τραυματισμό στα μάτια.
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• Μην καλύπτετε και 
μην φράσσετε με 
οποιοδήποτε υλικό τα 
ανοίγματα αερισμού του 
ψυγείου σας.

• Οι επισκευές 
σε ηλεκτρικές 
συσκευές πρέπει να 
διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο 
προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται 
από αναρμόδια άτομα 
δημιουργούν κινδύνους 
για το χρήστη.

• Σε περίπτωση 
οποιασδήποτε βλάβης 
ή κατά τη διάρκεια των 
εργασιών συντήρησης 
ή επισκευών, να 
αποσυνδέετε το ψυγείο 
από την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος 
είτε απενεργοποιώντας 
τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε 
βγάζοντας το φις από 
την πρίζα. 

• Για την αποσύνδεση 
του φις μην τραβάτε το 
καλώδιο. 

• Βεβαιωθείτε ότι τα 
υψηλού βαθμού 
αλκοολούχα ποτά 

αποθηκεύονται με 
ασφάλεια με το καπάκι 
στερεωμένο και 
τοποθετημένο σε όρθια 
θέση.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε 
στο ψυγείο μπουκάλια 
σπρέι που περιέχουν 
εύφλεκτες και εκρηκτικές 
ουσίες.

• Μη χρησιμοποιείτε 
μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για 
να επιταχύνετε 
τη διαδικασία της 
απόψυξης, εκτός από 
τα μέσα που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

• Το προϊόν αυτό δεν 
προορίζεται για χρήση 
από άτομα με σωματικά, 
αισθητηριακά ή 
διανοητικά προβλήματα 
ή από άτομα με 
έλλειψη εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων 
παιδιών), εκτός αν τα 
άτομα βρίσκονται υπό 
την επίβλεψη ατόμου 
που θα είναι υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους ή 
που θα τα καθοδηγήσει 
όπως απαιτείται για τη 
χρήση του προϊόντος
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• Μη χρησιμοποιήσετε το 
ψυγείο αν έχει υποστεί 
βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία 
συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια 
του ψυγείου σας θα 
είναι εγγυημένη μόνον 
αν το σύστημα γείωσης 
του σπιτιού σας 
συμμορφώνεται με τα 
ισχύοντα πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος 
σε βροχή, χιόνι, ήλιο 
και άνεμο δημιουργεί 
κινδύνους σε σχέση 
με την ασφάλεια με το 
ηλεκτρικό ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο 
καλώδιο ρεύματος, για 
την αποφυγή κινδύνου 
επικοινωνήστε με 
το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.

• Σε καμία περίπτωση 
μη συνδέσετε το 
ψυγείο στην πρίζα 
κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης. Αλλιώς, 
μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή 
σοβαρού τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό 
προορίζεται 
αποκλειστικά για τη 
φύλαξη τροφίμων. 
Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο 
σκοπό.

• Η ετικέτα τεχνικών 
προδιαγραφών 
βρίσκεται πάνω στο 
αριστερό τοίχωμα στο 
εσωτερικό του ψυγείου.

• Ποτέ μη συνδέσετε 
το ψυγείο σας 
σε συστήματα 
εξοικονόμησης 
ενέργειας, γιατί αυτά 
μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο ψυγείο.

• Αν το ψυγείο σας 
διαθέτει μπλε φως, 
μην κοιτάζετε το μπλε 
φως μέσω οπτικών 
διατάξεων.

•  Για ψυγεία με μη 
αυτόματο σύστημα 
ελέγχου, μετά από 
διακοπή ρεύματος 
περιμένετε τουλάχιστον 
5 λεπτά πριν θέσετε 
πάλι το ψυγείο σε 
λειτουργία.
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•  Σε περίπτωση 
μεταβίβασης, το παρόν 
εγχειρίδιο χρήσης θα 
πρέπει να παραδοθεί 
στον καινούριο ιδιοκτήτη 
του προϊόντος.

• Αποφύγετε την 
πρόκληση ζημιάς στο 
καλώδιο ρεύματος όταν 
μεταφέρετε το ψυγείο. 
Αν το καλώδιο τσακίσει 
μπορεί να προκληθεί 
πυρκαγιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε βαριά 
αντικείμενα πάνω στο 
καλώδιο ρεύματος. Μην 
αγγίζετε το φις με υγρά 
χέρια όταν συνδέετε το 
προϊόν στην πρίζα.

• 

Μη συνδέσετε το ψυγείο 
σε πρίζα που δεν είναι 
καλά στερεωμένη στη 
θέση της.

• Για λόγους ασφαλείας, 
δεν πρέπει ποτέ να 
πιτσιλίζετε νερό απ' 
ευθείας σε εσωτερικά 
ή εξωτερικά μέρη του 
προϊόντος.

• Για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο πυρκαγιά και 
έκρηξης, μην ψεκάζετε 
κοντά στο ψυγείο υλικά 
που περιέχουν εύφλεκτα 
αέρια όπως προπάνιο 
κ.λ.π.

• Ποτέ μην τοποθετείτε 
πάνω στο ψυγείο δοχεία 
που περιέχουν νερό, γιατί 
μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

•  Μην υπερφορτώνετε το 
ψυγείο με υπερβολική 
ποσότητα τροφίμων. 
Αν υπερφορτωθεί το 
ψυγείο, όταν ανοίγετε 
την πόρτα τα τρόφιμα 
μπορεί να πέσουν και 
να σας κτυπήσουν ή 
να προξενήσουν ζημιά 
στο ψυγείο. Ποτέ μην 
τοποθετείτε αντικείμενα 
πάνω στο ψυγείο. 
Διαφορετικά μπορεί να 
πέσουν όταν ανοίγετε ή 
κλείνετε την πόρτα του 
ψυγείου.

•  Επειδή για τη φύλαξή 
τους απαιτούνται 
ακριβείς συνθήκες 
θερμοκρασίας, δεν 
πρέπει να φυλάσσονται 
στο ψυγείο εμβόλια, 
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φάρμακα ευαίσθητα 
στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.

•  Το ψυγείο θα πρέπει να 
αποσυνδέεται από το 
ρεύμα αν δεν πρόκειται 
να χρησιμοποιηθεί για 
μεγάλο χρονικό διάστημα. 
Ένα ενδεχόμενο 
πρόβλημα στο καλώδιο 
ρεύματος μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Τα άκρα του φις 
ρευματοληψίας πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά, 
αλλιώς μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά.

• Τα άκρα του φις πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά 
με ένα στεγνό πανί, 
αλλιώς μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά.

• Το ψυγείο μπορεί 
να μετακινηθεί αν τα 
ρυθμιζόμενα πόδια 
δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή 
επαφή με το δάπεδο. Η 
σωστή στερέωση των 
ρυθμιζόμενων ποδιών 
στο δάπεδο μπορεί να 
αποτρέψει τη μετακίνηση 
του ψυγείου.

• Όταν μεταφέρετε το 
ψυγείο μην το κρατάτε 
από τη λαβή της πόρτας. 
Διαφορετικά, αυτή μπορεί 
να σπάσει.

• Όταν χρειαστεί να 
εγκαταστήσετε το ψυγείο 
σας δίπλα σε άλλο 
ψυγείο ή καταψύκτη, η 
απόσταση ανάμεσα στις 
συσκευές θα πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 8 εκ. 
Διαφορετικά, μπορεί να 
σχηματιστεί υγρασία 
στα γειτονικά πλευρικά 
τοιχώματα.

• Σε καμία περίπτωση 
μη χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν αν είναι ανοικτό το 
τμήμα στο πάνω ή πίσω 
μέρος του προϊόντος που 
περιέχει τις πλακέτες 
τυπωμένων κυκλωμάτων 
(κάλυμμα τυπωμένων 
κυκλωμάτων) (1). 
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1

1

 

Για προϊόντα με 
διανομέα νερού:
• Η μέγιστη πίεση για την 

είσοδο κρύου νερού 
θα είναι 90 psi (6,2 
bar). Αν η πίεση νερού 
υπερβαίνει τα 80 psi (5,5 
bar), χρησιμοποιήστε μια 
βαλβίδα περιορισμού 
πίεσης στο σύστημα 
παροχής νερού σας. 
Αν δεν γνωρίζετε πώς 
να ελέγξετε την πίεση 
νερού, ζητήστε τη 
βοήθεια επαγγελματία 
υδραυλικού.

• Αν υπάρχει κίνδυνος 
φαινομένου υδραυλικού 
πλήγματος (απότομης 
μεταβολής πίεσης 
του νερού) στην 

εγκατάστασής σας, πάντα 
να χρησιμοποιείτε στην 
εγκατάσταση εξοπλισμό 
αποτροπής του 
υδραυλικού πλήγματος. 
Συμβουλευτείτε 
επαγγελματίες 
υδραυλικούς αν δεν είστε 
σίγουροι ότι δεν υπάρχει 
φαινόμενο υδραυλικού 
πλήγματος στην 
εγκατάστασή σας.

• Μην εγκαταστήσετε 
στην είσοδο ζεστού 
νερού. Λάβετε μέτρα 
προφύλαξης έναντι του 
κινδύνου να παγώσουν 
οι εύκαμπτοι σωλήνες. Η 
περιοχή θερμοκρασιών 
νερού λειτουργίας είναι 
από ελάχιστη 0,6 °C (33 
°F) έως μέγιστη 38 °C 
(100 °F).

• Χρησιμοποιείτε μόνο 
πόσιμο νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
•  Αν το ψυγείο σας διαθέτει 

κλειδαριά, πρέπει να 
φυλάτε το κλειδί μακριά 
από παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να 
βρίσκονται υπό επίβλεψη 
ώστε να μην επεμβαίνουν 
στο προϊόν.
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Προειδοποίηση HC 
(Για συσκευές Ψύξης - 
Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R600a: 

Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο αυτό, 
προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο ψυκτικό 
σύστημα και τις σωληνώσεις του κατά τη χρήση 
και τη μεταφορά της συσκευής. Σε περίπτωση 
ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες μπορούν 
να κάνουν το προϊόν να πιάσει φωτιά και 
αερίστε το χώρο στον οποίο είναι τοποθετημένη 
η μονάδα. 
Αγνοήστε αυτή την προειδοποίηση αν 
το ψυκτικό σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R134a. 

Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται στο 
προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα στοιχείων η 
οποία βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το προϊόν 
σε φωτιά.

Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
•	 Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου σας 

ανοικτές για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά στο 

ψυγείο σας.
• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, ώστε 

να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία αέρα στο 
εσωτερικό του.

• Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε απ' 
ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε συσκευές 
που εκπέμπουν θερμότητα όπως φούρνους, 
πλυντήρια πιάτων ή σώματα θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία.

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μπορείτε 
να φυλάξετε τη μέγιστη ποσότητα τροφίμων 
στην κατάψυξη όταν αφαιρέστε το ράφι ή το 
συρτάρι της κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας για το ψυγείο σας 
προσδιορίστηκε ενώ είχε αφαιρεθεί το ράφι ή 
το συρτάρι της κατάψυξης και με το μέγιστο 
φορτίο τροφίμων. Δεν υπάρχει πρόβλημα από 
τη χρήση ραφιού ή συρταριού ανάλογα με τα 
σχήματα και τα μεγέθη των τροφίμων που 
πρόκειται να καταψυχθούν.

• Η απόψυξη των κατεψυγμένων τροφίμων 
στο χώρο συντήρησης θα παρέχει και 
εξοικονόμηση ενέργειας και καλύτερη 
διατήρηση της ποιότητας των τροφίμων.
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3  Εγκατάσταση
B Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 

θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής αν δεν 
τηρηθούν οι πληροφορίες που δίνονται στο 
εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να 
προσέξετε κατά την εκ νέου 
μεταφορά του ψυγείου
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να καθαρίσετε το 

ψυγείο σας πριν από οποιαδήποτε μεταφορά.
2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο στη 

συσκευασία του, τα ράφια, τα αξεσουάρ, 
το συρτάρι λαχανικών κλπ. θα πρέπει να 
στερεωθούν με χρήση κολλητικής ταινίας για 
προστασία από τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί με 
ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά σχοινιά 
και θα πρέπει να ακολουθούνται οι κανόνες 
μεταφοράς που είναι τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 

απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος της 
φύσης και των εθνικών μας πόρων.

Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην ανακύκλωση 
των υλικών συσκευασίας, μπορείτε να 
πάρετε περισσότερες πληροφορίες από τους 
περιβαλλοντικούς φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας

Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το ψυγείο 
σας ελέγξτε τα εξής:

1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό και 
μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί ανεμπόδιστα 
στο πίσω του μέρος;

2. Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες στο πίσω 
σύστημα αερισμού, όπως δείχνει η ακόλουθη 
εικόνα. Οι πλαστικές σφήνες θα παρέχουν 
την απαιτούμενη απόσταση ανάμεσα στο 
ψυγείο σας και τον τοίχο ώστε να επιτρέπεται 
η κυκλοφορία του αέρα.

3. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου όπως 
συνιστάται στην ενότητα "Συντήρηση και 
καθαρισμός".

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη πρίζα η 

οποία προστατεύεται από ασφάλεια κατάλληλης 
ονομαστικής τιμής ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
•  Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με τους 

εθνικούς κανονισμούς.
•  Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να είναι 

εύκολα προσπελάσιμο μετά την εγκατάσταση.
•  Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει να 

είναι ίδια με την τάση ρεύματος του δικτύου 
σας.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται καλώδια 
προέκτασης και πολύπριζα για τη σύνδεση 
στο ρεύμα.

B Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, 
αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από αδειούχο 
ειδικό τεχνικό.

B Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της συσκευής 
πριν την επισκευή! Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας

Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά ή πετάξτε τα 
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αφού τα διαχωρίσετε ανάλογα με τις οδηγίες 
για απόβλητα. Μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά 
οικιακά απορρίμματα.

Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει παραχθεί 
από ανακυκλώσιμα υλικά.

Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου

Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.
• Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του 

ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε τον 
εξουσιοδοτημένο έμπορο που συνεργάζεστε 
ή τις δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν κλειδαριές 
σε πόρτες, καταστήστε τις μη λειτουργικές, για 
την προστασία των παιδιών από οποιονδήποτε 
κίνδυνο.

Τοποθέτηση και εγκατάσταση
AΑν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου θα 

τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι αρκετά πλατιά 
για να περάσει το ψυγείο, τότε καλέστε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις για να αφαιρέσει την 
πόρτα του ψυγείου σας και να το περάσει μέσα 
από την πόρτα με το πλάι. 

1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση.

2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από πηγές 
θερμότητας, μέρη με υγρασία και από απ' 
ευθείας ηλιακό φως.

3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία 
αέρα γύρω από το ψυγείο σας για να 
επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία. Αν το 
ψυγείο πρέπει να τοποθετηθεί σε εσοχή στον 
τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 
5 εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο. Αν 
το πάτωμα είναι καλυμμένο με χαλί, το προϊόν 
σας θα πρέπει να ανυψωθεί κατά 2,5 εκ. από 
το δάπεδο. 

4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο 
με επίπεδη επιφάνεια για να αποφευχθούν τα 
τραντάγματα.

Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά ισορροπημένο:
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο σας 

περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια του, όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα. Η γωνία όπου 
βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν περιστρέφετε 
το πόδι στην κατεύθυνση του μαύρου βέλους 
και ανυψώνεται όταν το γυρίζετε στην αντίθετη 
κατεύθυνση. Η διαδικασία αυτή θα γίνει πιο 
εύκολη αν κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των 
πορτών

Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών
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4  Προετοιμασία

C Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί 
σε απόσταση τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές 
θερμότητας όπως εστίες μαγειρέματος, 
φούρνους, σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες, και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει να 
τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ' ευθείας 
ηλιακή ακτινοβολία.

C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του δωματίου 
που τοποθετείτε το ψυγείο σας θα πρέπει 
να είναι τουλάχιστον 5°C. Η λειτουργία του 
ψυγείου σας σε πιο κρύες συνθήκες από 
αυτές δεν συνιστάται από την άποψη της 
απόδοσής του.

C Παρακαλούμε να φροντίζετε να διατηρείτε 
το εσωτερικό του ψυγείου σας σχολαστικά 
καθαρό.

C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο ψυγεία το 
ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να υπάρχει 
μεταξύ τους απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι ώρες.

 -  Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει συχνά.
 -  Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει κενό, 

χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
 -  Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από το 

ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη διακοπή 
ρεύματος, δείτε τις προειδοποιήσεις 
στην ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα”.

C Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη υλικά 
θα πρέπει να φυλαχτούν για μελλοντικές 
μεταφορές ή μετακόμιση.
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5  Χρήση του ψυγείου σας
Κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας

Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου σας 
μεταβάλλεται για τους εξής λόγους:
• Εποχική διακύμανση θερμοκρασίας 

περιβάλλοντος,
• Συχνό άνοιγμα και παραμονή ανοικτής για 

μεγάλα διαστήματα της πόρτας,
• Τοποθέτηση στο ψυγείο τροφίμων χωρίς 

πρώτα να ψυχθούν στη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος,

• Θέση του ψυγείου στο δωμάτιο (π.χ. έκθεση 
σε ηλιακό φως).

Μπορείτε με το θερμοστάτη να αντισταθμίσετε 
τη διακύμανση της εσωτερικής θερμοκρασίας 
εξαιτίας των πιο πάνω αιτίων. Αν η θερμοκρασία 
του περιβάλλοντος είναι υψηλότερη από 32°C, 
γυρίστε το κουμπί του θερμοστάτη στη θέση 
μέγιστης ψύξης.

Αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων
• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα μπορούν 

γενικά να διατηρηθούν για έως 3 μήνες 
σε θερμοκρασίες κάτω από -18°C. Οι 
χρόνοι διατήρησης μπορεί να διαφέρουν 
ανάλογα με τον τύπο των τροφίμων. Οι 
περίοδοι διατήρησης ή οι ημερομηνίες 
λήξης των τροφίμων αυτών αναφέρονται 
στη συσκευασία των τροφίμων από τους 
κατασκευαστές τους.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα που έχετε 
προμηθευτεί θα πρέπει να τοποθετούνται 
στην κατάψυξη πριν αποψυχθούν.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα μπορούν να 
διατηρηθούν στους χώρους με συρτάρια.
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Απόψυξη της συσκευής
• Η υπερβολική συσσώρευση πάγου θα 

επηρεάσει την ψυκτική απόδοση της 
συσκευής σας.

• Γι' αυτό σας συνιστούμε να πραγματοποιείτε 
απόψυξη στη συσκευή σας τουλάχιστον δύο 
φορές το χρόνο ή όταν το πάχος του πάγου 
ξεπερνά τα 7 χιλιοστά. 

• Να κάνετε την απόψυξη της συσκευής όταν 
αυτή περιέχει λίγα ή καθόλου τρόφιμα.

• Βγάλτε από τα συρτάρια το φαγητό που 
βρίσκεται σε βαθιά ψύξη. Τυλίξτε το φαγητό 
βαθιάς ψύξης με αρκετές στρώσεις χαρτιού 
ή μια κουβέρτα και φυλάξτε το σε ένα κρύο 
μέρος.

• Βγάλτε το φις από την πρίζα ή κλείστε 
το διακόπτη ασφαλείας για να αρχίσει η 
διαδικασία της απόψυξης.

• Αφαιρέστε τα αξεσουάρ (όπως ράφια, 
συρτάρια κλπ.) από τη συσκευή και 
χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο δοχείο για να 
συλλέξετε το νερό της απόψυξης.

• Εάν χρειαστεί, χρησιμοποιήστε ένα σφουγγάρι 
ή ένα μαλακό ύφασμα για να απομακρύνετε 

το νερό της απόψυξης.
• Κατά την απόψυξη κρατάτε την πόρτα 

ανοιχτή.
• Για πιο γρήγορη απόψυξη, τοποθετήστε μέσα 

στη συσκευή δοχεία με χλιαρό νερό.
• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, 

σπρέι απόψυξης ή μυτερά ή αιχμηρά 
αντικείμενα όπως μαχαίρια ή πιρούνια για να 
αφαιρέσετε τον πάγο.

• Αφού τελειώσει η απόψυξη καθαρίστε το 
εσωτερικό της συσκευής (δείτε την ενότητα 
"Καθαρισμός και φροντίδα").

• Συνδέστε πάλι τη συσκευή στην παροχή 
ρεύματος. Τοποθετήστε το κατεψυγμένο 
φαγητό στα συρτάρια και τοποθετήστε τα 
συρτάρια στον καταψύκτη.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Ρύθμιση της θερμοκρασίας 
λειτουργίας

Η θερμοκρασία λειτουργίας ρυθμίζεται από το 
θερμοστάτη.

1 = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης (Η πιο 
ζεστή ρύθμιση)

4 = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης (Η πιο 
κρύα ρύθμιση)

(ή)
Min. = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο ζεστή ρύθμιση)

Max. = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο κρύα ρύθμιση) 

Επιλέγετε τη ρύθμιση ανάλογα με την 
επιθυμητή θερμοκρασία.

Η εσωτερική θερμοκρασία εξαρτάται επίσης 
από τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος, τη 
συχνότητα με την οποία ανοίγεται η πόρτα και 
την ποσότητα των φαγητών που διατηρείται 
στο ψυγείο.

Το συχνό άνοιγμα της πόρτας προκαλεί 
αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας.

Για το λόγο αυτό συνιστούμε να κλείνετε την 
πόρτα όσο το δυνατόν συντομότερα μετά τη 
χρήση.

Η κανονική θερμοκρασία αποθήκευσης 
τροφίμων για τη συσκευή σας (κατάψυξη) θα 
πρέπει να είναι -18 °C (0 °F). Αν το κουμπί 
του θερμοστάτη γυριστεί αριστερόστροφα από 
τη θέση 1, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί 
και θα ακουστεί ήχος "κλικ". Χαμηλότερες 
θερμοκρασίες μπορούν να επιτευχθούν 
ρυθμίζοντας το κουμπί του θερμοστάτη προς 
τη θέση 4.

Συνιστούμε να ελέγχετε περιοδικά τη 
θερμοκρασία με ένα θερμόμετρο για να 
βεβαιώνεστε ότι τα διαμερίσματα αποθήκευσης 
τροφίμων διατηρούνται στην επιθυμητή 
θερμοκρασία.

Θυμηθείτε να λαμβάνετε την ένδειξη αμέσως 
γιατί η θερμοκρασία στο θερμόμετρο θα 
ανέλθει πολύ γρήγορα αφού το αφαιρέσετε 
από τον καταψύκτη.

Ο θερμοστάτης βρίσκεται στο πίσω τοίχωμα 
του θαλάμου (βλ. το παραπάνω διάγραμμα) και 
ελέγχεται από το κουμπί του θερμοστάτη.

Thermostat

OFF
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6  Συντήρηση και καθαρισμός
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, βενζόλιο ή 

παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό.
B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή από 

την πρίζα πριν τον καθαρισμό.
C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό 

οποιοδήποτε αιχμηρό όργανο που χαράζει, 
σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
και γυαλιστικά κεριού.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του ψυγείου 
σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό και κατόπιν 
σκουπίστε το για να στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά του 
γλυκού μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό 
λίτρο νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες 
για να στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει νερό 
στο περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική περίοδο, 
αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από την 
πρίζα, αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, καθαρίστε 
το και αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις στις 
πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρές 
και απαλλαγμένες από σωματίδια τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, αφαιρέστε 
όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν απλά 
σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω ώστε να βγει 
από τη βάση του.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ποτέ καθαριστικούς 
παράγοντες ή νερό που περιέχει χλώριο για 
να καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες και τα 
επιχρωμιωμένα εξαρτήματα του προϊόντος. 
Το χλώριο προκαλεί διάβρωση σε μεταλλικές 
επιφάνειες αυτού του είδους.

C Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία που κόβουν και 
χαράζουν ή σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά βενζίνη, βενζόλιο, κερί 
κλπ, διαφορετικά οι στάμπες στα πλαστικά 
εξαρτήματα θα σβήσουν και θα προκύψει 
παραμόρφωση. Για τον καθαρισμό 
χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό και ένα μαλακό 
πανί και σκουπίστε για να στεγνώσει.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, επειδή προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του ψυγείου 
σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί λάδι 
στις πλαστικές επιφάνειες, αμέσως καθαρίστε 
και ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο μέρος της 
επιφάνειας με χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να εξοικονομήσετε 

χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν είναι αποτέλεσμα 
ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. Ορισμένες από τις δυνατότητες 
που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η γενική ασφάλεια; 

Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή Ζώνη, Έλεγχος Ψύξης 

και Ευέλικτη Ζώνη).
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας. Πολύ υψηλή 

υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά σε ανοικτά δοχεία. Η πόρτα 
έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 

• Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερο συχνή χρήση της.
• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών διακοπών 

ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, όταν η πίεση του ψυκτικού 
μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί ακόμα. Η λειτουργία του ψυγείου 
σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν 
ξεκινήσει στο τέλος αυτού του χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που δεν διαθέτει 
απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα.
• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας;
• Μπορεί να έχει διακοπεί το ρεύμα.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
• Η νέα σας συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό. 

Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά τρόφιμα. 

Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να διαρκέσει δύο ώρες 
επιπλέον.

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. Το πολύ 
ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου φθάσει την 
επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες 
χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ελέγξτε αν οι 
πόρτες έχουν κλείσει καλά.

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του ψυγείου σε 
υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, φθαρμένη, 
σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν υπάρχει 
ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για 
μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η τρέχουσα θερμοκρασία.

 Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης είναι 
επαρκής.

• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι 
επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.

• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.

• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. Η 
ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη θερμοκρασία 
της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης φθάσει σε 
επαρκές επίπεδο.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.

• Μπορεί να έχει παραμείνει πόρτα μισάνοικτη. Κλείστε την πόρτα τελείως.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκε στο ψυγείο μεγάλη ποσότητα ζεστού φαγητού. Περιμένετε έως 

ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία.
• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου απαιτεί 

χρόνο.
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Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη θερμοκρασία 

περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Κραδασμοί ή θόρυβος.

• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν μετακινηθεί ελαφρά. 
Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου, και οριζόντιο. 

• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο. Αυτά 
τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από πάνω από το ψυγείο.

Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το φαινόμενο 

είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.

• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το φαινόμενο είναι 

φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Οι πόρτες μπορεί να έχουν παραμείνει μισάνοικτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.

• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι υγρός. Όταν 
η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου, με ένα 

σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό. 
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. Χρησιμοποιήστε 

διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η πόρτα δεν κλείνει.

• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε τις συσκευασίες 
που εμποδίζουν την πόρτα. 

• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να ταλαντεύεται όταν 
σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης. 

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο και 
ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα τρόφιμα στο συρτάρι.
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ΠΠΠΑΑΑΡΡΡ...   ΣΣΣΕΕΕΪΪΪΤΤΤΑΑΑΝΝΝΙΙΙΔΔΔΗΗΗΣΣΣ   ΑΑΑ...ΕΕΕ...                                                                                                
ΠΟΛΥΣΤΥΛΟ ΚΑΒΑΛΑΣ ΤΗΛ 2510 392 180-3  
ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΑΘΗΝΩΝ  
ΑΛΙΜΟΥ 8 ΚΑΙ ΖΑΛΟΓΓΟΥ, ΑΛΙΜΟΣ  
ΤΗΛ 211 012 2829-30-31-32 
E-mail: seitanidis@otenet.gr 

 

ΕΕΓΓΓΓΥΥΗΗΣΣΗΗ  
Η εταιρεία ΠΑΡ.ΣΕΙΤΑΝΙΔΗΣ Α.Ε. σας ευχαριστεί για την προτίμηση που δείξατε αγοράζοντας τις 
συσκευές beko και σας παρέχει τον παρακάτω χρόνο εγγύησης από την ημερομηνία αγοράς τους. Αν μέσα 
στην διάρκεια της εγγύησης η συσκευή σας χρειαστεί επισκευή, μπορείτε να ενημερωθείτε για τα 
εξουσιοδοτημένα service από το τηλεφωνικό κέντρο της εταιρεία μας στο τηλέφωνο    2510 392511 / 
2510 392512 
 

ΨΥΓΕΙΑ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΚΑΤΑΨΥΚΤΕΣ 3 ΧΡΟΝΙΑ 

ΚΟΥΖΙΝΕΣ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΦΟΥΡΝΟΙ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ 2 ΧΡΟΝIA 

ΠΛΥΝΤΗΡΙΑ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΜΙΚΡΟΣΥΣΚΕΥΕΣ - ΣΚΟΥΠΕΣ 2 ΧΡΟΝIA 

 

ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΑΓΟΡΑΣΤΗ………………………                AΡ. ΕΓΓΥΗΣΗΣ………………………………………………… 

……………………………………………………………………….                 ΑΡ. ΠΑΡΑΣΤΑΤ. ΑΓΟΡΑΣ……………………………….. 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ…………………………………………………….                  ΜΟΝΤΕΛΟ ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………………………. 

………………………………………………………………………                 ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ  ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………..       

ΤΗΛ : …………………………………………………………….                  ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ……………………………………….. 

ΣΦΡΑΓΙΔΑ & ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΠΩΛΗΤΗ…………………………………………… 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

                                                                                                   ΑΡ. ΕΓΓΥΗΣΗΣ…………………………………………………  

                                                                               ΑΡ. ΠΑΡΑΣΤΑΤ. ΑΓΟΡΑΣ……………………………….. 
ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΑΓΟΡΑΣΤΗ………………………               ΜΟΝΤΕΛΟ ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………………………. 

……………………………………………………………………….               ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ  ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………..         

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ…………………………………………………….                ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ………………………………………..   

………………………………………………………………………                  

ΤΗΛ : …………………………………………………………….                 ΣΦΡΑΓΙΔΑ & ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΠΩΛΗΤΗ……………….. 

                                                                                                   ………………………………………………………………………. 
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ΧΩΡΟΣ 

ΓΡΑΜ / ΜΟΥ 

 
ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣEIΣ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

     
1. Για να ισχύει η παρούσα εγγύηση θα πρέπει να συμπληρωθούν πλήρως και να υπογραφούν δεόντως με 

φροντίδα του πελάτη και τα δύο μέρη της εγγύησης. Το απόκομμα για την εταιρεία θα πρέπει να 
ταχυδρομηθεί με συστημένη επιστολή ή να προσκομηθεί στα γραφεία της εταιρείας μας (Πολύστυλο 
Καβάλας  Τ.Θ 1402 , Τ.Κ.64003) εντός 10 ημερών από την ημερομηνία αγοράς. 

 

2. Η εργοστασιακή εγγύηση καλύπτει τον χρόνο που αναγράφεται στον σχετικό πίνακα για κάθε συσκευή, 
κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται αποκλειστικά σε κατασκευαστικό ελάττωμα ή ελαττωματικό 
εξάρτημα της συσκευής. Η αποκατάσταση της βλάβης γίνεται εντελώς δωρεάν δια της αντικατάστασης 
ή επισκευής του ελαττωματικού εξαρτήματος. Σε καμία περίπτωση δεν προβλέπεται η αντικατάσταση 
της συσκευής. Ο καταναλωτής οφείλει με δικές του δαπάνες να πάει την συσκευή στο κοντινότερο 
εξουσιοδοτημένο service της εταιρίας.  

 

3. Η εταιρεία μας διατηρεί το δικαίωμα να καθορίζει τον τρόπο και τόπο επισκευής των βλαβών κατά την 
απόλυτη κρίση της . 

 

4.   Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες που οφείλονται άμεσα ή έμμεσα σε αμέλεια , παράλειψη , κακή 
εγκατάσταση και πάσης φύσεως επέμβαση στη συσκευή από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο , κακή 
χρήση και ελλιπή συντήρηση της συσκευής. Επίσης η εταιρεία μας δεν ευθύνεται για βλάβες που 
οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση σε τάση διαφορετική από την αναγραφόμενη στη πινακίδα της 
συσκευής , σε μη γειωμένο ρευματοδότη ή σε μεταβολές της τάσης. Στις καλύψεις της εγγύησης δεν 
συμπεριλαμβάνονται τα εύθραυστα εξαρτήματα όπως ενδεικτικά αναφέρουμε :γυάλινες και πλαστικές 
επιφάνειες , λυχνίες κ.α.  

 

5. Η εγγύηση παρέχεται προς τον αρχικό αγοραστή και ισχύει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. 
 

6. Η παρούσα εγγύηση πρέπει να συνοδεύεται από τιμολόγιο ή δελτίο λιανικής πώλησης ή φωτοαντίγραφο 
αυτού. 
Αποφύγετε την αλλοίωση της εγγύησης και της πινακίδας μητρώου που βρίσκεται στο πίσω μέρος της 
συσκευής. 

Φυλάξτε την εγγύηση και μετά την λήξη της. 

Προσκομίστε την σε κάθε αίτημα για επισκευή. 
 
            ΠΡΟΣΟΧΗ 
              ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΣΤΑΛΕΙ Η ΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΕΩΣ ΕΝΤΟΣ 10 ΗΜΕΡΩΝ ΣΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΊΑ ΔΕΝ 

ΙΣΧΥΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΕΠΙΛΕΞΑΤΕ  
            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
  

ΠΡΟΣ : 

 

SERVICE ΛΕΥΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ 
ΑΘΗΝΑ 
ΜΑΚΡΗΣ ΦΩΤΙΟΣ 

210 2116649 
6932366733 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΓΙΑΓΟΥΡΗΣ Π. Κ ΣΙΑ Ο.Ε. 

6947424284 
6936065106  

ΠΑΤΡΑ 
ΧΟΡΜΠΑΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 

2610 640810 
6932 437700 

ΒΟΛΟΣ 
ΝΑΟΥΜΙΔΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

22410 94130 
6981972363 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ  
ΤΣΟΥΓΙΑΣ ΧΡΗΣΤΟΣ 

26510 31947 
6945 306990 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ 
ΠΑΠΑΖΟΥΔΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 

25310 33711 
6932 587473 

 

ΠΠΠΑΑΑΡΡΡ...   ΣΣΣΕΕΕΪΪΪΤΤΤΑΑΑΝΝΝΙΙΙΔΔΔΗΗΗΣΣΣ   ΑΑΑ...ΕΕΕ...      
 
ΠΟΛΥΣΤΥΛΟ ΚΑΒΑΛΑΣ  
Τ.Θ 1402 , Τ.Κ.64003 
ΤΗΛ 2510 392180-3 

SERVICE ΤΗΛΕΟΡΑΣΕΩΝ – HIFI  
ΑΘΗΝΑ 
ΜΑΝΩΛΟΠΟΥΛΟΣ ΓΕΩΡΓΟΣ 

210 8836512 
 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΣΑΜΙΟΣ ΠΑΡΑΣΧΟΣ 
 

2310 429229 
 

ΠΑΤΡΑ 
ΗΛΙΟΠΟΥΛΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

2610 622388 
 

ΒΟΛΟΣ 
ΜΑΡΓΑΡΙΤΟΥΛΗΣ ΘΕΟΔΩΡΟΣ 

24210 30113 
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Chladnička
Používateľská príručka



Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!
Vážený zákazník,
dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný 

v rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne 
slúžiť.

Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu 
produktu predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju 
v prípade potreby mohli prezerať.

Tento manuál
• Vám pomôže používať váš prístroj rýchlo a bezpečne.
• Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
• Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti.
• Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr 

potrebovať. 
• Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom.
Majte na pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely. 

Symboly a ich popis
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
C Dôležité informácie alebo užitočné tipy.
A Výstraha pred ohrozením života a majetku.
B Výstraha pred elektrickým napätím. 
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1  Vaša chladnička   4

2  Dôležité bezpečnostné 
výstrahy 5
Určené použitie .......................................... 5
Pri výrobkoch s dávkovačom vody ....10
Bezpečnosť detí .......................................10
V súlade so smernicou o odpadoch 
z elektrických a elektronických 
zariadení a zneškodňovaní 
odpadov:  .....................................................10
V súlade s Obmedzením používania 
niektorých nebezpečných látok 
v elektronických a elektrických 
zariadeniach .............................................. 11
Informácie o balení ................................. 11
Upozornenie HCA .................................... 11
Veci, ktoré treba urobiť pre úsporu 
energie ......................................................... 11

3  Inštalácia  12
Body, ktoré je potrebné zvažovať pri 
opakovanej preprave chladničky .......12
Pred uvedením chladničky do 
prevádzky ...................................................12
Elektrické pripojenie ..............................13
Likvidácia obalu ........................................13
Likvidácia vašej starej chladničky .....13
Umiestnenie a inštalácia ......................13
Nastavenie nôh ........................................14
Obrátenie dverí .........................................15

4  Príprava 16

5  Používanie chladničky 17
Tlačidlo nastavenia teploty .................17
Skladovanie mrazených potravín ......17
Rozmrazovanie spotrebiča ..................18
Nastavenie prevádzkovej teploty .....19

6  Údržba a čistenie 20
Ochrana plastových povrchov  .......... 20

7  Odporúčané riešenia 
problémov 21

OBSAH
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1

2

2

2

3

1  Vaša chladnička  

1. Horný zachytávací prvok
2.  Priečinky pre mrazené potraviny. 
a. Veľké priečinky
b. Spodný priečinok
c.  Sklenené poličky pod veľkými priečinkami
3. Nastaviteľné predné nôžky

C  Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať 
s vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými 
časťami, potom sa to týka iných modelov.
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2  Dôležité bezpečnostné výstrahy
Prečítajte si 

nasledujúce informácie. 
Nedodržiavanie týchto 
informácií môže mať za 
následok zranenia alebo 
vecné škody. Všetky 
záručné záväzky tým 
strácajú platnosť.
Doba životnosti vami 

zakúpeného zariadenia 
je 10 rokov. Je to obdobie, 
počas ktorého sú k 
dispozícii náhradné 
diely pre zabezpečenie 
opísanej prevádzky.

Určené použitie
 Tento výrobok je určený 

na použitie
• v interiéroch a 

v uzatvorených 
oblastiach, ako napríklad 
v domoch,

• v uzatvorených 
pracovných 
prostrediach, ako 
napríklad obchody a 
kancelárie,

• v uzatvorených 
ubytovacích oblastiach, 
ako napríklad chalupy, 
hotely, penzióny. 

• Tento výrobok sa 
nesmie používať v 
exteriéroch.

 Všeobecná 
bezpečnosť
• Ak chcete vyradiť/

zlikvidovať tento 
produkt, odporúčame 
vám poradiť sa s 
autorizovaným 
servisom, aby ste získali 
potrebné informácie 
o autorizovaných 
orgánoch zriadených na 
tento účel.

• Obráťte sa na 
autorizovaný servis 
so všetkými otázkami 
a problémami s 
vašou chladničkou. 
Nezasahujte ani 
nenechajte iných 
zasahovať do chladničky 
bez upozornenia 
autorizovaného servisu.

• Pri výrobkoch s 
mraziacim priečinkom 
nejedzte zmrzlinu v 
kornútoch a kocky ľadu 
ihneď po ich vybratí z 
mraziaceho priečinka! 
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(Môžete si tým spôsobiť 
nepríjemný mrazivý 
pocit v ústach.) 

• Pri výrobkoch s 
mraziacim priečinkom 
nedávajte do 
mraziaceho priečinka 
tekuté nápoje vo 
fľašiach a plechovkách. 
V opačnom prípade by 
mohli prasknúť. 

• Mrazeného jedla sa 
nedotýkajte rukami; 
mohlo by sa k ruke 
prilepiť. 

• Pred čistením alebo 
rozmrazovaním 
chladničku odpojte.

• Para a parové čistiace 
prostriedky by sa nikdy 
nemali používať pri 
čistení a odmrazovaní 
vašej chladničky. V 
takýchto prípadoch by 
sa para mohla dostať do 
kontaktu s elektrickými 
dielmi a spôsobiť skrat 
alebo zásah elektrickým 
prúdom. 

• Nikdy nepoužívajte 
rôzne časti, ako napr. 
dvere, ako podpery 
alebo schodíky. 

• Vo vnútri vašej 
chladničky nepoužívajte 
elektrické zariadenia.

• Časti, v ktorých cirkuluje 
chladivo, nepoškodzujte 
nástrojmi na vŕtanie 
alebo rezanie. V prípade 
perforácie plynových 
kanálov výparníka, 
trubkových rozšírení 
alebo povrchových 
úprav, spôsobuje rozliaty 
chladiaci prostriedok 
podráždenie pokožky a 
zranenia očí.

• Neprekrývajte ani 
neblokujte ventilačné 
otvory na chladničke 
žiadnymi materiálmi.

• Elektrické spotrebiče 
musia opravovať len 
oprávnené osoby. 
Opravy vykonávané 
nekompetentnými 
osobami predstavujú 
riziko pre používateľa.

• V prípade zlyhania 
alebo počas údržby 
alebo opráv odpojte 
chladničku od 
elektrického rozvodu 
buď vypnutím príslušnej 
poistky alebo odpojením 
spotrebiča od siete. 
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• Pri odpájaní zásuvky 
neťahajte za kábel, ale 
potiahnite zásuvku. 

• Uistite sa, že nápoje 
s vysokým obsahom 
alkoholu sú bezpečne 
uzavreté a umiestnené 
kolmo .

• V chladničke 
neskladujte spreje s 
rozprašovačom, ktoré 
obsahujú horľavé alebo 
výbušné látky.

• Nepoužívajte 
mechanické prístroje 
alebo iné prostriedky 
na urýchľovanie 
rozmrazovacieho 
procesu iné ako tie, 
ktoré odporúča výrobca.

• Tento produkt nie je 
určený na používanie 
osobami s fyzickými, 
zmyslovými alebo 
duševnými poruchami 
alebo nepoučenými 
alebo neskúsenými 
osobami (vrátane 
detí), pokiaľ pri nich 
nie je osoba, ktorá je 
zodpovedná za ich 
bezpečnosť, alebo 
ktorá ich riadne poučí o 
používaní produktu

• Neuvádzajte do 
prevádzky poškodenú 
chladničku. Ak máte 
akékoľvek pochybnosti, 
obráťte sa na 
servisného zástupcu.

• Elektrická bezpečnosť 
vašej chladničky je 
zaručená len vtedy, 
keď je váš uzemňovací 
systém v zhode s týmito 
štandardmi.

• Vystavenie produktu 
pôsobeniu dažďa, 
snehu, slnka a vetra je 
nebezpečné z pohľadu 
elektrickej bezpečnosti.

• Pri poškodení 
elektrického 
kábla kontaktujte 
autorizovaný servis, aby 
ste zabránili ohrozeniu.

• Počas inštalácie nikdy 
chladničku nepripájajte 
do elektrickej zásuvky. 
V opačnom prípade 
vznikne riziko usmrtenia 
alebo vážneho zranenia.

• Táto chladnička 
je určená len na 
skladovanie potravín. 
Nepoužívajte ju na 
žiadne iné účely.
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• Štítok s technickými 
údajmi sa nachádza na 
ľavej stene vo vnútri 
chladničky.

• Chladničku nezapájajte 
do elektronických 
systémov na úsporu 
energie, pretože ju môžu 
poškodiť.

• Ak na chladničke 
svieti modré svetielko, 
nepozerajte sa do neho 
voľným okom alebo 
optickými nástrojmi po 
dlhšiu dobu.

• Manuálne riadené 
chladničky zapínajte 
po výpadku prúdu s 
odstupom najmenej 5 
minút.

• Pri odovzdaní produktu 
inej osobe odovzdajte 
túto príručku k obsluhe 
novému vlastníkovi.

• Zabráňte poškodeniu 
elektrického kábla pri 
preprave chladničky. 
Prehýbanie kábla môže 
spôsobiť požiar. Na 
napájací kábel nedávajte 
ťažké predmety. Pri 
zapájaní produktu sa 
zástrčky nedotýkajte 
mokrými rukami.

• Chladničku nezapájajte, 
ak je zásuvka na stene 
uvoľnená.

• Z bezpečnostných 
dôvodov nestriekajte 
vodu priamo na 
vnútorné alebo 
vonkajšie časti 
produktu.

• Z dôvodu rizika požiaru a 
výbuchu nerozstrekujte 
v blízkosti chladničky 
horľavé materiály, ako 
napríklad propánový 
plyn a pod.

• Na chladničku 
neumiestňujte nádoby 
naplnené vodou, 
pretože môžu spôsobiť 
zásah elektrickým 
prúdom alebo požiar.

• Nepreťažujte 
chladničku nadmernými 
množstvami potravín. 
Ak je preťažená, 
potraviny môžu spadnúť 
a spôsobiť vám zranenie 
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a poškodiť chladničku, 
keď otvoríte dvere. 
Na chladničku nikdy 
nedávajte predmety, 
pretože môžu spadnúť, 
keď otvoríte alebo 
zatvoríte dvere 
chladničky.

• V chladničke 
neuchovávajte vakcíny, 
lieky citlivé na teplo, 
vedecké materiály a 
pod., ktoré si vyžadujú 
presnú teplotu.

• Ak sa chladnička nebude 
dlhší čas používať, 
treba ju odpojiť zo 
siete. Možný problém s 
napájacím káblom môže 
spôsobiť požiar.

• Výbežky zástrčky by sa 
mali pravidelne čistiť, 
pretože v opačnom 
prípade môže dôjsť k 
požiaru.

• Výbežky zástrčky by 
sa mal pravidelne čistiť 
suchou handričkou, 
pretože v opačnom 
prípade môže dôjsť k 
požiaru.

• Keď nastaviteľné 
nožičky nie sú 
umiestnené pevne na 

podlahe, môže dôjsť 
k posunu chladničky. 
Správnym upevnením 
nastaviteľných nožičiek 
na podlahe možno 
zabrániť posúvaniu 
chladničky.

• Pri prenášaní chladničky 
ju nedržte za rukoväť 
na dverách. V opačnom 
prípade môže prasknúť.

• Ak musíte umiestniť 
produkt vedľa inej 
chladničky alebo 
mrazničky, vzdialenosť 
medzi nimi musí byť 
najmenej 8 cm. Inak 
môžu priľahlé steny 
strán navlhnúť.

• Nikdy nepoužívajte 
výrobok, ak časť 
nachádzajúca sa na 
hornej alebo zadnej 
strane výrobku 
s elektronickou 
doskou s plošným 
spojom vo vnútri je 
otvorená (krycia doska 
elektronických plošných 
spojov) (1).  
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1

1

Pri výrobkoch s 
dávkovačom vody
• Tlak pre prívod 

studenej vody musí 
byť maximálne 90 
psi (6,2 bar). Ak je váš 
tlak vody vyšší ako 80 
psi (5,5 bar), použite 
vo vašej sieti ventil 
na obmedzovanie 
tlaku. Ak neviete, ako 
skontrolovať tlak vody, 
požiadajte o pomoc 
profesionálneho 
inštalatéra.

• Ak pri inštalácii 
existuje riziko vodného 
rázu, vždy použite 
preventívne zariadenia 
proti vodnému rázu. 
Ak ste si nie je istý, či 
vo Vašej sieti je efekt 

vodného rázu, poraďte 
sa s profesionálnym 
inštalatérom.

• Neinštalujte na 
prívode pre teplú vodu. 
Vykonajte nevyhnutné 
opatrenia proti riziku 
zamrznutia hadíc. 
Prevádzkový interval 
teplota vody musí byť 
medzi minimálne 33 ° 
F (0,6 ° C) a maximálne 
100 ° F (38 ° C).

Bezpečnosť detí
• Ak dvere obsahujú zámku, kľúč 

uchovávajte mimo dosah detí.
• Deti musia byť pod dohľadom, aby 

sa zabránilo ich zasahovaniu do 
produktu.

V súlade so smernicou o 
odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení a 
zneškodňovaní odpadov: 

Tento produkt je v súlade 
so smernicou o odpadoch 

z e l e k t r i c k ý c h a 
elektronických zariadení 
EÚ (2012/19/EÚ)  Tento 
produkt obsahuje symbol 
triedeného odpadu pre 

odpadové elektrické a elektronické 
vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobený z vysoko 
kvalitných častí a materiálov, ktoré 
môžu byť znovu použité a sú vhodné 
na recykláciu. Na konci životnosti 
odpad z produktu neodstraňujte s 
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bežným odpadom z domácnosti ani 
s iným odpadom. Recyklujte ho v 
zbernom mieste určenou na recykláciu 
elektrického a elektronického 
vybavenia. Pre zistenie informácií 
o zberných miestach kontaktujte 
miestne úrady.
V súlade s Obmedzením 
používania niektorých 
nebezpečných látok 
v elektronických a 
elektrických zariadeniach

Tento produkt bol zakúpený v 
súlade so smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických zariadení 
EÚ (2011/65/EÚ)  Neobsahuje žiadne 
nebezpečné alebo zakázané materiály 
špecifikované smernicou.
Informácie o balení

Obalový materiál produktu je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov v súlade s národnými 
predpismi o životnom prostredí. 
Nevyhadzujte obalové materiály 
spolu s odpadmi z domácnosti alebo 
inými odpadmi. Vezmite ho na zberné 
miesto označené miestnymi úradmi
Upozornenie HCA
Chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R600a: 

Tento plyn je horľavý. Preto dajte 
pozor na to, aby ste nepoškodili 
chladiaci systém a potrubné vedenia 
pri používaní a preprave. V prípade 
poškodenia udržiavajte produkt mimo 
potenciálnych zdrojov plameňa, ktoré 
by mohli spôsobiť vznietenie produktu, 
a miestnosť, kde je zariadenie 
umiestnené, dostatočne vetrajte. 
Ignorujte toto upozornenie, ak 
chladiaci systém vášho výrobku 
obsahuje R134a. 

Typ plynu použitý vo výrobku je 
uvedený na typovom štítku, ktorý 
sa nachádza na ľavej stene vnútri 
chladničky.

Produkt nelikvidujte hodením do 
ohňa.
Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
• Dvere vašej chladničky nenechávajte 

otvorené dlhý čas.
• Do chladničky nevkladajte horúce 

jedlá alebo nápoje.
• Chladničku neprepĺňajte, aby ste 

neblokovali prúdenie vzduchu v 
interiéri.

• Vašu chladničku neumiestňujte 
na priame slnečné svetlo alebo 
do blízkosti spotrebičov, ktoré 
produkujú teplo, ako napr. rúry na 
pečenie, umývačky riadu alebo 
radiátory.

• Dbajte na to, aby ste jedlo uchovávali 
v uzavretých nádobách.

• Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom môžete v mrazničke 
skladovať maximálny objem potravín 
vtedy, keď odstránite poličku alebo 
priečinok mrazničky. Hodnota 
spotreby energie stanovená pre 
vašu chladničku bola stanovená 
tak, že sa odstránila polička 
alebo priečinok mrazničky a pri 
maximálnom vyťažení. So zreteľom 
na tvary a veľkosť potravín určených 
na zamrazenie neexistuje pri 
používaní police alebo zásuvky 
žiadne riziko.

• Rozmrazovanie mrazených potravín 
v priečinku chladničky zabezpečuje 
úsporu energie a taktiež zachováva 
kvalitu potravín.
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3  Inštalácia 
B Zapamätajte si, že výrobca nie je 

zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1. Vaša chladnička musí byť pred 

presunom prázdna a očistená.
2. Police, príslušenstvo, priehradky atď. 

vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3. Balenie musíte zaistiť hrubými 
páskami alebo silnými lanami a 
musíte dodržiavať bezpečnostné 
pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 

nepostrádateľným zdrojom pre 
prírodu a národné zdroje.

Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie 
môžete získať u ekologických 
organizácií alebo na miestnych 
úradoch.
Pred uvedením chladničky 
do prevádzky

Pred začatím používania vašej 
chladničky skontrolujte nasledovné:
1. Je interiér chladničky suchý a môže 

vzduch ľahko cirkulovať v zadnej 
časti?

2. Vyčistite interiér chladničky podľa 
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

3. Chladničku pripojte do elektrickej 
zásuvky. Keď sa otvoria dvere 
chladničky, zapne sa vnútorné 
svetlo.

4. Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny 
utesnené v chladiacom systéme 
môžu vydávať nejaký zvuk, bez 
ohľadu na to, či kompresor je alebo 
nie je v prevádzke. Toto je celkom 
normálne. 

5. Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti 
sú vytvorené tak, aby boli zohriate, 
aby sa predišlo kondenzácii.

6. 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a 
stenou kvôli dostatočnej cirkulácii 
vzduchu. (Znázornený obrázok 
predstavuje len príklad a nezhoduje 
sa presne s vaším produktom.)

7. Interiér chladničky vyčistite podľa 
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.
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Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej 

zástrčke, ktorá je chránená poistkou 
príslušnej kapacity.
Dôležité:
• Pripojenie musí byť v zhode s 

národnými predpismi.
• Elektrická zásuvka musí byť po 

inštalácii ľahko prístupná.
• Určené napätie musí byť rovnaké ako 

napätie vo vašej elektrickej sieti.
• Predlžovacie káble a rozbočky sa 

nesmú používať na pripojenie 
zariadenia.

B Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.

B Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
dovtedy, pokým nebude opravené! 
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť 

nebezpečný pre deti. Obalový materiál 
držte mimo dosahu detí alebo ho 
vyhoďte podľa pokynov pre likvidáciu 
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
normálnym domovým odpadom.

Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.

Likvidácia vašej starej 
chladničky

Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
• O likvidácii vašej starej chladničky 

sa môžete poradiť s vašim 
autorizovaným predajcom alebo 
zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky 
odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na 
dverách nachádzajú nejaké zámky, 
znefunkčnite ich, aby ste nevystavili 
deti žiadnemu nebezpečenstvu.
Umiestnenie a inštalácia
1. Chladničku nainštalujte na miesto, 

ktoré umožňuje ľahké použitie.
2. Chladničku udržiavajte mimo dosah 

zdrojov tepla, vlhkých miest a 
priameho slnečného svetla.

3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky 
musí byť v okolí chladničky 
dostatočné vetranie.Ak bude 
chladnička umiestnená vo výklenku 
v stene, minimálna vzdialenosť od 
stropu musí byť 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokrytá kobercom, 
výrobok musí byť zdvihnutý do výšky 
2,5 cm od podlahy.

4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.
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Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná;
Chladničku môžete vyvážiť otáčaním 

predných nôh tak, ako je to znázornené 
na nižšie uvedenom obrázku. Keď 
nohu otáčate v smere čiernej šípky, 
roh s príslušnou nohou sa znižuje; 
keď nohu otáčate v opačnom smere, 
poloha sa zvyšuje. Pomoc inej osoby 
miernym pridvihnutím chladničky celý 
proces uľahčí.
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Obrátenie dverí
Postupujte podľa číselného poradia
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4  Príprava

C Vaša chladnička by mala byť 
umiestnená v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, 
ako sú horáky, rúry na pečenie, 
radiátory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrických rúr na 
pečenie a nemala by byť umiestnená 
na priamom slnku.

C Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladničku inštalujete, by 
mala byť aspoň 5°C. Prevádzka 
chladničky v chladnejšom prostredí 
sa neodporúča s ohľadom na jej 
účinnosť.

C Uistite sa, že je interiér vašej 
chladničky dôkladne vyčistený.

C Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

C Pri prvom spustení vašej chladničky 
počas šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.

 -  Dvere by ste nemali otvárať príliš 
často.

 -  Chladnička musí byť počas tohto 
času prázdna.

 -  Chladničku neodpájajte od siete. 
Ak dôjde k výpadku napájania, 
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite 
si upozornenia v časti „Odporúčané 
riešenia problémov“.

C Originálny obal a penové materiály 
by ste si mali odložiť za účelom 
budúceho transportu a prenášania.
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5  Používanie chladničky
Tlačidlo nastavenia teploty

Teplota interiéru vašej chladničky sa 
mení z nasledovných dôvodov;
• Sezónne teploty,
• Časté otváranie dverí a dlhé 

ponechanie otvorených dverí,
• Vloženie jedla do chladničky skôr, 

ako sa schladí na izbovú teplotu.
• Umiestnenie chladničky v miestnosti 

(napr. vystavenie slnečnému 
žiareniu).

Meniacu sa teplotu interiéru môžete 
kvôli týmto dôvodom nastaviť 
pomocou termostatu. Ak je okolitá 
teplota vyššia ako 32 °C, otočte tlačidlo 
termostatu do maximálnej polohy.

Skladovanie mrazených 
potravín
• Mrazené potraviny je vo 

všeobecnosti možné skladovať po 
dobu max. 3 mesiacov pri teplotách 
pod -18 °C. Doby skladovania sa 
môžu odlišovať podľa konkrétneho 
typu jedla. Doby skladovania v 
podobe dátumov exspirácie sú 
výrobcom vyznačené na balení jedla.

• Mrazené jedlo, ktoré ste zakúpili, 
by ste mali umiestniť do mrazničky 
predtým, ako sa rozmrazí.

• Mrazené jedlo môže byť uchovávané v 
priečinkoch so zásuvkami.
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Rozmrazovanie spotrebiča
• Nadmerná tvorba ľadu ovplyvní 

výkon mrazenia spotrebiča.
• Preto sa odporúča, aby ste spotrebič 

rozmrazovali aspoň dvakrát do roka 
alebo kedykoľvek, keď vytvorený ľad 
prekročí 7 mm. 

• Spotrebič rozmrazujte len vtedy, 
keď sa v ňom nachádza málo 
potravín alebo sa v ňom potraviny 
nenachádzajú.

• Z priečinkov vyberte zmrazené 
potraviny. Zmrazené potraviny 
zabaľte do viacerých vrstiev papiera 
alebo prikrývok a uchovajte ich na 
studenom mieste.

• Odpojte spotrebič alebo vypnite 
prerušovač okruhu, aby ste spustili 
proces rozmrazovania.

• Zo spotrebiča vyberte príslušenstvo 
(ako policu, priečinok atď.) a použite 
vhodnú nádobu, aby ste zozbierali 
roztopenú vodu.

• Použite špongiu alebo jemnú 
handričku, aby ste v prípade potreby 
odstránili roztopenú vodu.

• Počas rozmrazovania uchovajte 
dvere otvorené.

• Pre rýchle rozmrazovanie umiestnite 
do spotrebiča nádoby s teplou 
vodou.

• Na odstránenie ľadu nikdy 
nepoužívajte elektrické zariadenia, 
rozmrazovacie spreje alebo 
zašpicatené a ostré objekty, ako 
napríklad nože alebo vidličky.

• Po dokončení rozmrazovania 
vyčistite vnútorný priestor (pozrite si 
časť „Čistenie a údržba“).

• Opätovne pripojte spotrebič k sieti. 
Do priečinkov umiestnite mrazené 
potraviny a priečinky zasuňte do 
mrazničky.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Nastavenie prevádzkovej 
teploty

Prevádzková teplota sa reguluje 
ovládaním teploty

1 = Najnižšie nastavenie chladenia 
(Najteplejšie nastavenie)

4 = Najvyššie nastavenie chladenia 
(Najchladnejšie nastavenie)

(alebo)
Min. = Najnižšie nastavenie 

chladenia 
(Najteplejšie nastavenie)
Max. = Najvyššie nastavenie 

chladenia 
(Najchladnejšie nastavenie) 

Nastavenie zvoľte podľa 
požadovanej teploty.

Teplota interiéru tiež závisí od 
teploty okolia, početnosti otvárania 
dverí a od množstva uložených 
potravín.

Časté otváranie dverí spôsobuje 
zvyšovanie vnútornej teploty.

Z tohto dôvodu sa odporúča dvere 
čím skôr opätovne zatvoriť.

Normálna teplota vášho spotrebiča 
pre uskladnenie potravín by mala byť 
-18 °C (0 °F). Ak sa gombík termostatu 
otočí proti smeru hodinových ručičiek 
z polohy 1, tak sa spotrebič vypne a 
budete počuť „kliknutie“. Nižšie teploty 
môžete získať, ak nastavíte gombík 
termostatu smerom k polohe 4.

Odporúčame, aby ste teplotu 
skontrolovali pomocou teplomera, 
aby ste zaistili, že sa priečinky pre 
uskladnenie udržujú pri požadovanej 
teplote.

Nezabudnite skontrolovať údaje 
okamžite, pretože teplota termometru 
bude po jeho vybratí z mrazničky veľmi 
rýchlo stúpať.

Termostat sa nachádza na zadnej 
stene obalu (pozrite si vyššie uvedenú 
schému) a ovláda sa gombíkom 
termostatu.

Thermostat

OFF
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6  Údržba a čistenie
A Na čistenie nikdy nepoužívajte 

benzín, benzén alebo obdobné 
prostriedky.

B Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred čistením odpojili od siete.

B Na čistenie nikdy nepoužívajte 
žiadne ostré a drsné predmety, 
mydlo, domáce čistidlá, saponáty a 
voskové leštidlá.

C Na čistenie skrine chladničky použite 
vlažnú vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vlhkej handry namočenej 
do roztoku jednej lyžičky sódy 
bikarbóny v pol litri vody očistite 
vnútrajšok a vytrite ho do sucha.

B Uistite sa, že do puzdra lampy, 
prípadne iných elektrických 
súčiastok, neprenikne voda.

B Ak sa chladničku nechystáte 
používať dlhšie obdobie, odpojte 
napájací kábel, vyberte všetky 
potraviny, vyčistite ju a dvere 
nechajte pootvorené.

C Pravidelne kontrolujte, či je tesnenie 
dverí čisté a zbavené odrobiniek 
z potravín.

A Ak chcete odstrániť priečinky vo 
dverách, vyberte celý ich obsah 
a potom jednoducho potlačte 
priečinok nahor zo základne.

A Na čistenie vonkajších povrchov a 
chrómovaných dielov produktu nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky 
ani vodu s obsahom chlóru. Chlór 
spôsobuje koróziu takýchto 
kovových povrchov.

A Nikdy nepoužívajte ostré a drsné 
nástroje alebo mydlo, domáce 
čistiace prostriedky, čistiace 
prostriedky, benzín, benzén, vosk, 
atď., v opačnom prípade sa na 
plastových dieloch objavia škvrny a 
dôjde k ich deformácii. Na čistenie 
použite teplú vodu a mäkkú 
handričku a utrite ich do sucha.

Ochrana plastových 
povrchov 
C Kvapalné oleje a vyprážané 

jedlá nedávajte do chladničky v 
otvorených nádobách, pretože 
poškodzujú plastové povrchy vašej 
chladničky. V prípade rozliatia alebo 
roztretia oleja na plastové povrchy 
okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas aj 

peniaze. Tento zoznam obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú na 
chybné spracovanie alebo využitie materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií 
nemusí váš produkt obsahovať.

Chladnička nefunguje. 
• Je chladnička správne pripojená do siete? Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.
• Nie je prepálená poistka, ku ktorej je pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 

Skontrolujte poistku.
Kondenzácia na bočnej stene priestoru chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE 

CHLADU a FLEXI ZÓNA).
• Veľmi studené podmienky prostredia. Časté otváranie a zatváranie dverí. Veľmi 

vlhké podmienky prostredia. V chladničke sa nachádzajú potraviny obsahujúce 
kvapaliny v otvorených nádobách. Ponechanie pootvorených dverí. Prepnutie 
termostatu do chladnejšej polohy. 

• Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich zriedkavejšie používanie.
• Prikrytie jedla v otvorených nádobách vhodným materiálom.
• Vlhkosť poutierajte suchou handrou a skontrolujte, či stále pretrváva.

Kompresor nie je v prevádzke
• Ochranná teplotná poistka kompresora sa vypáli počas náhleho výpadku 

napájania alebo pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení zásuvky, pretože tlak 
chladiva v chladničke ešte nie je vyvážený. Vaša chladnička začne pracovať po 
približne šiestich minútach. Ak po tomto čase chladnička nezačne fungovať, 
zavolajte servis.

• Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automatickú rozmrazovaciu 
chladničku je to normálne. Cyklus odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

• Chladnička nie je pripojená do siete. Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne 
vložili do zásuvky.

• Sú správne vykonané nastavenia teploty?
• Napájanie je možno prerušené.
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Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý čas.
• Váš nový produkt môže byť širší ako predchádzajúci. To je úplne normálne. Veľké 

chladničky pracujú dlhší čas.
• Okolitá teplota môže byť vysoká. To je úplne normálne.
• Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno alebo mohlo byť do nej vložené 

jedlo. Kompletné vychladenie chladničky môže trvať o niekoľko hodín dlhšie.
• Do chladničky mohlo byť len nedávno vložené väčšie množstvo teplého jedla. 

Teplé jedlo spôsobuje dlhší chod chladničky, kým sa nedosiahne bezpečná 
teplota skladovania.

• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave. Teplý vzduch, ktorý prenikol do chladničky, spôsobuje, že chladnička 
pracuje dlhší čas. Dvere otvárajte menej často.

• Oddelenie mrazničky alebo chladničky mohlo byť ponechané pootvorené. 
Skontrolujte, či sú dvere tesne zatvorené.

• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v 
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto teplota dosiahnutá.

• Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky môže byť zanesené špinou, 
opotrebované, poškodené alebo nesprávne nasadené. Vyčistite alebo vymeňte 
tesnenie. Poškodené tesnenie spôsobuje, že chladnička pracuje dlhšiu dobu, 
aby udržala požadovanú teplotu.

Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota chladničky je dostatočná.
• Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v 

mrazničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo teplota mrazničky je dostatočná.

• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte 
teplotu v chladničke na vyššiu a skontrolujte.

Jedlo uložené v spodných zásuvkách chladničky je zmrazené.
• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi nízku teplotu. Nastavte 

teplotu v chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš vysoká.

• Teplota v chladničke je možno nastavená na veľmi vysokú hodnotu. Nastavenia 
chladničky vplývajú na teplotu v mrazničke. Zmeňte teplotu chladničky alebo 
mrazničky, pokým sa tieto teploty nedostanú na adekvátnu úroveň.

• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave - otvárajte ich menej často.

• Dvere ste možno nechali pootvorené - dvere úplne zatvorte.
• Do chladničky ste možno nedávno vložili väčšie množstvo teplého jedla. 

Počkajte, kým mraznička alebo chladnička dosiahnu požadovanú teplotu.
• Chladnička mohla byť pripojená do siete len nedávno. Úplné ochladenie 

chladničky nejaký čas trvá.
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Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička pracuje.
• Prevádzkový výkon chladničky sa môže meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to 

úplne normálne a neznamená to poruchu.
Otrasy alebo hluk.

• Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. Chladnička sa trasie pri pomalom 
pohybe. Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je 
rovná. 

• Hluk môže byť spôsobený predmetmi položenými na chladničke. Odstráňte 
predmety na vrchu chladničky.

Z chladničky vychádzajú zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.
• Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa prevádzkových princípov. Je to úplne 

normálne a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie vetra.

• Na ochladenie chladničky sa používajú ventilátory. Je to úplne normálne a 
neznamená to poruchu.

Kondenzácia na vnútorných stenách chladničky.
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne 

normálne a neznamená to poruchu. 
• Dvere ste možno nechali pootvorené - ubezpečte sa, že ste dvere úplne 

zatvorili.
• Dvere mohli byť často otvárané alebo ponechané po dlhý čas v pootvorenom 

stave - otvárajte ich menej často.
Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi dverami sa tvorí vlhkosť.

• Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je to celkom bežné pri vlhkom počasí. 
Pri nižšej vlhkosti sa kondenzácia stratí.

Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach.
• Musíte vyčistiť interiér chladničky. Interiér chladničky vyčistite špongiou, 

vlažnou vodou alebo perlivou vodou. 
• Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby alebo obalové materiály. Použite 

odlišnú nádobu alebo odlišnú značku baliaceho materiálu.
Dvere sa nezatvárajú.

• Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu dverí. Odstráňte obaly, ktoré bránia v 
ceste dverám. 

• Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa 
kolíše. Nastavte elevačné skrutky. 

• Podlaha nie je rovná alebo dostatočne pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a 
či dokáže uniesť hmotnosť chladničky.

Špeciálne priehradky sú zaseknuté.
• Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v 

zásuvke.
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Frigorífico
Manual do Utilizador



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 

testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso contra condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso contra a voltagem eléctrica. 
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1  O seu frigorífico  

1. Armação superior
2. Compartimentos de alimentos congelados. 
a. Gavetas grandes
b. Gaveta inferior
c. Prateleiras de vidro sob as Gavetas grandes
3. Pés frontais ajustáveis

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem 
não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as 

informações seguintes. A 
não-observância destas 
informações pode causar 
ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, 
todas as garantias 
e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.
A vida útil da unidade 

que adquiriu é de 10 
anos. Este é o período 
para manter as peças de 
reposição exigidas para 
a unidade a funcionarem 
conforme descrito.

Uso pretendido
 Este produto está 

concebido para ser 
usado

• áreas internas e 
fechadas como casas;

• em ambientes de 
trabalho fechados, 
como lojas e escritórios;

• em áreas de 
hospedagem fechadas, 
como casas rurais, 
hotéis, pensões. 

• Este produto não deve 
ser usado em exteriores.

 Segurança geral
• Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que 
consulte o serviço de 
assistência e os órgãos 
autorizados para obter 
mais informações.

• Consulte o seu 
serviço de assistência 
autorizado para todas as 
questões e problemas 
relativos ao frigorífico. 
Não tente reparar e nem 
permita que ninguém 
o faça sem notificar os 
serviços de assistência 
autorizados.

• Para produtos com 
um compartimento 
de congelador; Não 
coma cones de 
gelados e cubos de 
gelo imediatamente 
após retirá-los do 
compartimento do 
congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras 
de frio na sua boca). 
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• Para produtos com 
compartimento de 
congelador; Não 
coloque bebidas 
líquidas enlatadas 
ou engarrafadas no 
compartimento do 
congelador. Caso 
contrário, podem 
rebentar. 

• Não toque nos 
alimentos congelados; 
podem ficar presos à 
sua mão. 

• Desligue o seu 
frigorífico da tomada 
antes da limpeza ou 
descongelação.

• O vapor e materiais de 
limpeza vaporizados 
nunca deverão 
ser utilizados nos 
processos de limpeza 
e descongelação do 
seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor poderá 
entrar em contacto com 
as partes eléctricas e 
provocar curto-circuito 
ou choque eléctrico. 

• Nunca use as partes do 
seu frigorífico, tal como 
a porta, como meios de 
apoio ou degrau. 

• Não utilize dispositivos 
eléctricos dentro do 
frigorífico.

• Não danifique as 
partes por onde 
circula a refrigeração, 
com ferramentas 
perfurantes ou 
cortantes. O refrigerante 
que pode explodir 
quando os canais de 
gás do evaporador, 
as extensões do tubo 
ou os revestimentos 
da superfície são 
perfurados, causa 
irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

• Não cubra ou bloqueie 
os orifícios de ventilação 
do seu frigorífico 
com nenhum tipo de 
material.

• Os dispositivos 
eléctricos só devem 
ser reparados por 
pessoas autorizadas. 
As reparações 
realizadas por pessoas 
incompetentes causam 
riscos ao utilizador.

• Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num 
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trabalho de reparação, 
desligue a alimentação 
eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o 
fusível correspondente 
ou retirando a ficha da 
tomada. 

• Não puxe pelo cabo 
quando for retirar a 
ficha da tomada. 

• Assegure-se de que 
bebidas fortemente 
alcoólicas são 
guardadas de forma 
segura com a tampa 
apertada e colocadas na 
vertical . 

• Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
substâncias explosivas 
no frigorífico.

• Não utilize dispositivos 
mecânicos ou outros 
para acelerar o processo 
de descongelação. Siga 
apenas as instruções 
recomendadas pelo 
fabricante.

• Este produto não se 
destina a ser usado 
por pessoas com 
incapacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
ou sem conhecimento 

ou experiência 
(incluindo crianças), 
a menos que sejam 
supervisionadas por 
alguém responsável 
pela sua segurança ou 
que as instrua sobre o 
uso do produto.

• Não utilize um frigorífico 
avariado. Consulte o 
agente autorizado se 
tiver qualquer questão.

• A segurança eléctrica do 
seu frigorífico apenas 
poderá ser garantida se 
o sistema de ligação à 
terra da sua casa estiver 
em conformidade com 
as normas.

• A exposição do produto 
à chuva, neve, sol e 
vento é perigosa no 
que toca à segurança 
eléctrica.

• Para evitar qualquer 
perigo, contacte o 
serviço autorizado se o 
cabo eléctrico estiver 
danificado.

• Nunca ligue o frigorífico 
à tomada de parede 
durante a instalação. 
Caso contrário, poderá 
ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.
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• Este frigorífico foi 
concebido unicamente 
para guardar alimentos. 
Não deverá ser utilizado 
para quaisquer outros 
fins.

• A etiqueta das 
especificações técnicas 
está localizada na 
parede esquerda no 
interior do frigorífico.

• Nunca ligue o seu 
frigorífico a sistemas 
de poupança de 
electricidade, pois 
podem danificá-lo.

• Se houver uma luz 
azul no frigorífico, não 
olhe para ela  a olho nu 
ou com ferramentas 
ópticas durante muito 
tempo. 

• Para frigoríficos 
controlados 
manualmente, aguarde 
pelo menos 5 minutos 
para voltar a ligá-lo após 
uma falha eléctrica.

• Este manual de 
instruções deverá 
ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/
vendido a outros. 

• Evite causar danos ao 
cabo eléctrico quando 
transportar o frigorífico. 
Dobrar o cabo pode 
causar incêndio. Nunca 
pouse objectos pesados 
no cabo eléctrico. Não 
toque na ficha com as 
mãos molhadas quando 
a introduz na tomada 
para ligar o produto.

• Não ligue o frigorífico à 
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

• Não deverá 
ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores 
do produto devido a 
razões de segurança. 

• Para evitar risco de 
incêndio e explosão, não 
vaporize substâncias 
que contenham gases 
inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., 
próximo ao frigorífico.
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• Não coloque recipientes 
que contenham 
água sobre o topo do 
frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em 
choque eléctrico ou 
incêndio.

• Não sobrecarregue 
o frigorífico com 
excesso de alimentos. 
Se sobrecarregado, os 
alimentos podem cair 
e feri-lo a si e danificar 
o frigorífico ao abrir a 
porta. Nunca coloque 
objectos no topo do 
frigorífico, visto que 
estes podem cair 
quando se abre ou fecha 
a porta do frigorífico.

• Como precisam 
de um controlo de 
temperatura exacta, as 
vacinas, medicamentos 
sensíveis ao 
aquecimento, materiais 
científicos, etc., não 
deverão ser guardados 
no frigorífico. 

• Se não for utilizado 
por um longo tempo, 
o frigorífico deve ser 
desligado da tomada. 

Qualquer problema 
possível no cabo 
eléctrico poderá resultar 
em incêndio.

• A extremidade da ficha 
eléctrica deverá ser 
limpa regularmente, 
caso contrário, poderá 
provocar incêncio.

• A extremidade da ficha 
eléctrica deverá ser 
limpa regularmente 
com um pano seco; 
caso contrário, poderá 
provocar incêndio.

• O frigorífico pode 
mover-se se os pés não 
estiverem devidamente 
fixados ao piso. O ajuste 
seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode 
impedir o frigorífico se 
mova.

• Ao transportar o 
frigorífico, não segure 
pelo puxador da porta. 
Caso contrário, pode 
quebrar.

• Se posicionar o seu 
frigorífico próximo de 
outro frigorífico ou arca 
frigorífica, a distância 
entre os dispositivos 
deve ser de pelo menos 
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8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais 
adjacentes podem 
humedecer.

• Nunca usar o produto 
se a secção localizada 
na parte superior ou 
traseira do seu produto 
com placas de circuitos 
impressos electrónicos 
no interior estiver 
aberta (tampa da placa 
de circuito electrónico 
impresso) (1).  

1

1

Para produtos com 
um dispensador de 
água;
• A pressão para a 

entrada de água fria 
deve ser no máximo 
de 90 psi (6,2 bar). 
Se a sua pressão 
de água exceder 

80 psi (5,5 bar), 
utilize uma válvula 
limitadora de pressão 
no seu sistema de 
alimentação. Se não 
sabe como verificar a 
sua pressão de água, 
deve solicitar a ajuda 
de um canalizador 
profissional.

• Se existir o risco de o 
golpe de ariete afetar 
a sua instalação, 
deve utilizar sempre 
um equipamento 
de prevenção do 
golpe de ariete 
na sua instalação. 
Deve consultar 
os canalizadores 
profissionais se não 
tiver a certeza se 
existe o efeito de 
golpe de ariete na sua 
instalação.

• Não instalar na 
entrada de água 
quente. Deve 
tomar precauções 
relativamento ao risco 
de congelamento nas 
tubagens. O intervalo 
de funcionamento de 
temperatura da água 
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deve ser 33ºF (0,6ºC) 
de mínimo e 100ºF 
(38ºC) de máximo.

•  Use apenas água 
potável.
Segurança com 
crianças
• Se a porta possuir uma 

fechadura, a chave 
deverá ser mantida 
afastada do alcance das 
crianças.

• As crianças devem ser 
vigiadas para impedir 
que brinquem com o 
produto.

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Eliminação de Resíduos: 

Este produto está em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU).  Este produto porta 
um símbolo de classificação para 
resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com 
materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
elimine o resíduo com o lixo doméstico 

normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para 
se informar sobre estes centros de 
recolha.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU).  Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.
Informação sobre a 
embalagem

Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo 
com as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. Não elimine os materiais 
de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante 
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 
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O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu 

frigorífico abertas durante muito 
tempo.

• Não coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigorífico.

• Não sobrecarregue o seu frigorífico 
para que a circulação do ar no 
interior não seja dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob 
a luz solar directa ou próximo de 
aparelhos que emitem calor tais 
como fornos, máquinas de lavar 
louça ou radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

• Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
energia indicado no seu frigorífico foi 
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 
tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

• Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
do frigorífico poupará energia 
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação

B Por favor, lembre-se de que 
o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado 

e limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta 

para frutas e legumes, etc. do seu 
frigorífico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada 
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e 

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
calços plásticos proporcionarão a 
distância necessária entre o seu 
frigorífico e a parede, permitindo 
assim a livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a trabalhar. 
O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo 
que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.
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Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.
Importante:
• A ligação deve estar em 

concordância com os regulamentos 
nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.

• A voltagem especificada deve ser 
igual à sua voltagem eléctrica.

• Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 

ser perigosos para as crianças. Guarde 
os materiais da embalagem fora do 
alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instruções sobre o lixo. Não os elimine 
juntamente com o lixo doméstico 
normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.
Colocação e instalação
A  Se a porta de entrada do 

compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
do seu frigorífico e passá-lo de forma 
inclinada através da porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local 

que permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação 
de ar adequada à volta do seu 
frigorífico, para que obtenha um 
funcionamento eficiente. Se o 
frigorífico for colocado numa 
reentrância da parede, deve haver 
uma distância mínima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma elevação 
de 2,5 cm do chão. 
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Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver 

desnivelado;
Pode nivelar o seu frigorífico, 

rodando os seus pés frontais 
conforme ilustrado na figura abaixo. 
O canto onde está o pé é baixado 
quando roda-o na direcção da seta 
preta e levantado quando roda-o na 
direcção oposta. Peça ajuda a alguém 
para erguer ligeiramente o frigorífico, 
facilitará este processo.

4. Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6



PT17

4  Preparação

C   O seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

C A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 5°C. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais 
baixas não é recomendado em 
atenção à sua eficiência.

C   Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

C Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

C Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

 -  A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

 -  Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

 -  Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por 
favor consulte os avisos na secção 
“Soluções recomendadas para os 
problemas”.

C A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.
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5  Utilizar o seu frigorífico
Botão de ajuste da 
temperatura

A temperatura interior do seu 
frigorífico altera-se pelas seguintes 
razões:
• Temperaturas sazonais,
• Abertura frequente da porta e porta 

aberta durante longos períodos,
• Alimentos guardados no frigorífico 

sem que estejam arrefecidos até a 
temperatura ambiente,

• A localização do frigorífico no 
cómodo (por ex: exposição à luz 
solar).

Deve ajustar a variação da 
temperatura interior devido a esses 
motivos, usando o termóstato. Se a 
temperatura ambiente estiver mais 
alta do que 32ºC, rode o botão do 
termóstato até a posição máxima.

Armazenar os alimentos 
congelados
• Os alimentos congelados podem ser 

guardados geralmente até 3 meses, 
em temperaturas abaixo dos 18ºC. 
Os períodos de armazenamento 
podem variar dependendo do tipo 
de alimento. As datas de expiração 
dos períodos de armazenamento 
de tais alimentos são indicadas 
pelo fabricante na sua própria 
embalagem.

• Os alimentos congelados que 
comprou devem ser colocados no 
congelador antes que descongelem.

• Os alimentos congelados devem ser 
guardados nos compartimentos com 
gavetas.
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Descongelação do 
equipamento
• O gelo em excesso afecta o 

desempenho de congelação do 
equipamento.

• Por isso, recomendamos que 
descongele o equipamento pelo 
menos duas vezes por ano, ou 
sempre que a altura do gelo exceder 
7 mm. 

• Descongele o equipamento com 
ele vazio ou quando tiver poucos 
alimentos.

• Retire os alimentos congelados das 
gavetas. Embrulhe os alimentos 
congelados em várias camadas de 
papel, ou numa manta, e guarde-os 
num local frio.

• Para iniciar o processo de 
descongelação, retire a ficha da 
corrente eléctrica ou desligue o 
interruptor de circuito.

• Retire os acessórios (prateleiras, 
gavetas, etc.) do equipamento e 
utilize um recipiente adequado para 
recolher a água proveniente da 
descongelação.

• Utilize uma esponja ou um pano 
macio para remover a água da 
descongelação, se necessário.

• Mantenha a porta aberta durante a 
descongelação.

• Para uma descongelação mais 
rápida, coloque recipientes com água 
quente no interior do equipamento.

• Nunca utilize dispositivos eléctricos, 
aerossóis de descongelação ou 
objectos pontiagudos, como facas 
ou garfos, para remover o gelo.

• Depois da descongelação estar 
concluída, limpe o interior (Consulte 
a secção “Limpeza e cuidados”).

• Ligue novamente o equipamento à 
electricidade. Coloque os alimentos 
congelados nas gavetas e deslize-as 
para dentro do congelador
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Ajuste da temperatura de 
funcionamento

A temperatura de funcionamento é 
regulada pelo respectivo controlo.

1 = Definição de arrefecimento mais 
baixa (Definição mais quente)

4 = Definição de arrefecimento mais 
elevada (Definição mais fria)

(Ou)
Mín. = Definição de arrefecimento 

mais baixa 

(Definição mais quente)
Máx. = Definição de arrefecimento 

mais elevada 
(Definição mais fria) 

Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.

A temperatura inferior também 
depende da temperatura ambiente, 
da frequência com que a porta é 
aberta e da quantidade de alimentos 
mantidos no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz 
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da 
porta o mais rapidamente possível 
após a utilização.

A temperatura normal de 
armazenamento do frigorífico deve 
ser de -18 °C (0 °F). Se o botão 
do termóstato for rodado para a 
esquerda a partir da posição 1, o 
frigorífico será desligado e ouvir-
se-á um “click”. Podem ser obtidas 
temperaturas mais baixas regulando 
o termóstato para a Posição 4.

Recomendamos que verifique a 
temperatura com um termómetro, 
para garantir que os compartimentos 
de armazenamento se mantêm à 
temperatura pretendida.

Deve verificar a temperatura muito 
rapidamente, porque a temperatura 
do termómetro subirá também muito 
rapidamente após ser retirado do 
congelador.

O termóstato está situado na parede 
traseira do compartimento (Ver 
diagrama acima) e é controlado pelo 
botão do termóstato.

Thermostat

OFF
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6  Manutenção e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, 
sabões, produtos de limpeza 
doméstica, detergentes ou ceras 
abrilhantadoras.

C Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e 
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corrosão de tais 
superfícies metálicas.

ANão usar ferramentas aguçadas 
e abrasivas ou sabão, agentes de 
limpeza doméstica, detergentes, 
gasolina, benzina, cera, etc., podem 
danificar os carimbos nas partes 
plásticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar 
as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame 
ou salpico de óleo nas superfícies 
plásticas, limpe e enxagúe a parte 
correspondente da superfície com 
água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, 

pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona 
• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a 

ficha na tomada de parede.
• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não 

está queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, 

COOL CONTROL e FLEXI ZONE).
• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. 

Condições ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que 
contém líquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. 
Comute o termóstato para um grau mais frio. 

• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos 
frequentemente.

• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material 
apropriado.

• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.

• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas 
eléctricas repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a 
pressão refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se 
encontra estabilizada. O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 
6 minutos depois. Por favor, chame a assistência se o frigorífico não começar a 
operar no fim deste período.

• O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico 
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está 
correctamente ligada à tomada.

• A regulação da temperatura está feita correctamente?
• A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
• O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é 

perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de 
tempo.

• A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é 
perfeitamente normal.

• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O 
arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos 
quentes no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento 
mais vigoroso do frigorífico até que alcance a temperatura segura de 
armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com 
que o mesmo tenha que funcionar por períodos mais longos. Abra as portas 
com menos frequência.

• A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido 
deixada entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a 
temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, 
roto ou não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante 
danificado/roto faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo 
maior para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura 
do refrigerador é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura 

do congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura 

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e 
verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura 

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e 
verifique.
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A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito 

alto. O ajuste do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere 
a temperatura do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do 
refrigerador ou do congelador atinja um nível suficiente.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

• A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos 

quentes no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a 
temperatura desejada.

• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total 
arrefecimento do frigorífico leva tempo.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às 

alterações na temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um 
problema.

Vibrações ou ruído.
• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando 

deslocado lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para 
suportar o frigorífico, e nivelado. 

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens 
sobre o topo do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de 

funcionamento do seu frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.

• As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal 
e não é um problema.

Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta 

situação é normal e não é um problema. 
• As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas 

estão completamente fechadas.
• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas 

entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.

• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. 
Quando a humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
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Maus odores dentro do frigorífico.
• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma 

esponja, água morna ou água com gás. 
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize 

um recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.

• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra 
forma as embalagens que estão a obstruir a porta. 

• O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia 
quando ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 

• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está 
nivelado e capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os 

alimentos na gaveta.



* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!

* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNING !

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERÄT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERÄT!

WARNUNG !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !

* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

AVERTISSEMENT !
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